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PREFACE. 


To learners of Hindustani, in Europe, the oral assistance of an 
instructor can rarely be given so assiduously as to enable tliein to 
advance well at the outset in reading and translating Hindustani 
compositions, wliether manuscript or printed in the usual manner; 
and, so ditVcrcnt is the taste of the people of India from that of Euro- 
peans, tliat passages not uiifrequently occur in the literary produc- 
tions of the former, vviu^h to the latter appear indecent or disgusting. 
With a view to supply that deticiency in some measure, and to obviate 
the inconvenience above noticed, the following selection, with some 
assistance in reading, translating and grammatical analysis, has been 
prepared. The Arabic and Nagari characters used in the impression 
are plain and legible : and, where the former are adopted, the nota- 
tiou peculiar to the Arabs is made use of, a.s far as appears practicable 

and necessary, to guide the reader's pronunciation. But, besides this 

« 

help on so important a point to tlie learner of a living language as 
pronimcidtion, the reading of a few short stories at the commencement 
is given word by word in the Ital.o character ; a verbal translation of 
ttie same stories is also given, as well as a grammatical analysis of 
them, together with references to the rules in the Author’s Hindustani 
Grammar, for the accommodation of mere beginners : and particular 
vocabularies of some subsequent stories are, moreover, inserted to 
facilitate the student’s ulterior progress. 


a 
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PREFACE. 


These selections are made from many different authors ; so that 
variety of style is exhibited in a small compass: but a considerable 
part of the impression in the Arabic character, which comprises a 
description of some of the most important productions of India, as 
well as of the religious sects and manners of the Hindus, by Sher Alt 
AfaoSy is preferred on account both of the elegance of the language, 
and of the correct interesting information it contains : and the second 
volume is intended to comprise, in the first place, a general description 
of the various provinces and most remarkable places of that country by 
the same author. 

In reading that part which is in the Arabic character, the vowel 
fafha may be generally understood to be pronounced after a conso- 
nant which is not marked with any vowel or with the sign jazm : 
excepting, after either of the letters \ ^ or , or when the consonant 
is final in a word, or after a letter followed by either the waw-i-^mafhulj 
pronounced as oa in the English word boar/^ or the ya-i-mayhul 
pronounced as ea in the English word ‘%ear”; the consonant im- 
mediately preceding the ^ or 4^ when either of these sounds is intended 
being necessarily left void of any vowel point, because the Arabic 

orthography affords not the means of denoting them : and after final 

* 

letters, if no vowel is given to them, as well as after all consonants 
which have the sign jazm superscribed, no vowel is to be sounded. 
To distinguish, in the Arabic character, the nun-i -^h unna, or nasal 
nun, which in N^ari the sign anuswara (*) denotes, no discriminative 
mark or character has been devised which can uniformly and conve- 
niently be adopted in printing ; this sound is, therefore, here signified 
by the simple letter to assist learners, however, in ascertaining 
the pronundatioD, we may remark, that in Hindi terminations denoting 
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the plural number or the future tense or the ordinal of a number the 
^ is always nasal, as well as in the pronouns substantive 

verb the postpositions ^nd in all ad- 

verbs derived from Hindustani pronouns. Of the letter s when used 
as suppldxnentary to the preceding consonant to represent some as- 
pirated Indian letter, the form 2r or a or ^ is adopted discriminatively 
in the middle or at the end of a word : and, at the end of a word the 
compound ^ is used to distinguish the hd-i-malfuzt or the s which is 
sensibly uttered from the ha-i-mukhtafiy which is but very impercep- 
tibly if at all sounded, and which the simple character denotes. To 
mark the ends of verses in poetry, and sometimes to make a division 
in prose where rhyme is adopted, or the sense might be doubtful with- 
out it, the sign or * is here used : and a mark thus is occasionally 
inserted to point out the beginning of a new subject in the discourse. 

The powers of the letters by which the Hindustani pronunciation 
is denoted in the Roman part of this impression, together with the 
corresponding Arabic and Nagari characters have been explained in 
the Author’s Hindustani Grammar, as well as in the Preface to his 
Dictionary ; for which reason it is thought needless to repeat them 
here : it may be noted, however, that when, in that part, two vowels 
come together, each of which should be distinctly sounded, they are 
often separated by a comma placed above : and a hyphen is very 
frequently used to distinguish the adventitious from the radical part of a 
word, as well as to shew the different portions of a compound term oi 
word and the connexion between a noun and the postposition by which 
it is governed. 
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NAK.LIYAT : 

SHOKT STORIES, 

VERBALLY TRANSLATED 

on. 

EXPLAINED BY PARTICULAR VOCABULARIES, 

WITH SOME GRAMMATICAL ANALYSIS. 


\ for ekf One, or pahR, First, nof;!. Story. 


ki$i, some, a, any, 
kutte, dog, 
ne (an expletive), 
daryUf sea, river, 
kanartf shore (on), 
one, a, 
ha44*i bone, 
pal., found, 
aur, and, 
nwenh, mouth. 


men, in, 

le, having taken, 
joA, as, 

parchhaln, shadow, 
us-IR, of it, of that, 
pdas-med, in the water, 
ddcht, seen, (he) saw, 
eamjha, (be) undei^ 
stood, 

•ki, that. 


duert, second, another, 
ha4di, bone, 
hai (it) is; 

indre,stricken,througb, 
lalachrke, of avarieeyi^^ 
muni, month, 
pasarS, stretched out, 
M, &at, 
we, it, that, 
bktf ako, even. 


B 
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pani-se, from the 
water, 

nikal, having made 
issue, 


Uf (he) might take: 
akhiTf last, at last, 
had^y the bone, 
jOy which, what, who. 


muAk-men, in mouth, 
thJy was, 

khoy lose, having lost, 
diy given, (he) gave. 


Some dog found a bone on a river side, and having taken it in (his) 
mouth, as (he) saw the shadow of it in the water, he understood that 
(there) is another bone ; through avarice ( he) stre tclyd out (j^is) mouth 
that (he) might take it also out of the water : at last, (he) gave (away) 
having lost the bone which was in (his) mouth. 


GRAMMATICAL ANALYSIS. 

Pahlty an ordinal of number^, fern. sing, agreeing with nakl, s. f. 
sing. nom. case. Kmy pron. indef^l inflection of agreeing with 

kuttCy s. m. sing, inflected from kutta^y because it is followed by ne*, 
which is an expletive to a nominative ease, or to the noun denoting the 
agent, before a transitive verb in a past tense : darydy s. m. sing, com- 
pounded with the following nouns, kanire, s. m. sing, inflected from 
kanara* and governed by a postposition understood^: ek, a noun of 
number^: hajddiy s. f. sing. nom. case govenung the verb, past 

part, or past tense indef. fern. sing, from the root pd, agreeing with 

(1) See Grammar, paragraph 41. (2) G. Chap. IV. 

(3) G. par. 6 and 10. (4) G. note to par. 25, and par. 71. (5) G. par. 6 and 1 0. 

(6) G. par. 57. ^7) G. par. 40. (8) G. par. 22, 25 and 83. 
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hadii : aWf oonj.s muAh, s. m. niig. abL case^ govomed by the poatpos. 
med: le^ past conjunctive pai^cip. or partieip. of saBpension**^^ rpot 
k: jon, adv. formed from the relative pron. jo or Jaua**: patchha’ini 
s. f. «ing. nom« ease governing tiie verb: pron. demonstrative, 

inflected from wu^\ gen. case ung. governed by At, a postpos. 
governing us and agreeing with parchha'tn : pantf s. sing. abl. case 
governed by men, a postposition : dekhlf past part. past tense indef. 
fern, sing.^^ from the root deAA, agreeing with parcAAaln : samjhd, 
past part, or past tense indef. mas. sing, from the root samejh^^ governed 
by kuttd understood : At, conj.: dusri, ordinal of number^^ fem.^^ sing. 

derived from the cardinal do: had^^ s. f. sing. nom. governing the 

% 

verb : Aat, subst. verb pres, tense third pers. sing.^® govaned by haddi: 
mars, v. a. part, past, from root m|r, inflected mas. sing, used as an 
indeclinable word®^: lalach, s. m. sing. gen. case®^: Ac, a postpos. mas. 
inflect, agreeing with mare and governing lalach^: munh, s. m. sing, 
nom. case governing the verb : posdrd, v. a. past part, or past tense 
indef. mas. sing, from the root pasar^^, which is the causal or transitive 
of the neuter verb pasar^\ governed by munh: At, conj, use, pron. 

(9) G. par. 7. (10) G. par, 24. (11) G. par. 51. 

(12) G. Chap. IV. (IS) G. par. 7. (1^) G. par. 3. 

(15) G. par. 22 and 25, (16) G. par. 22 and 25. (17) G. par. 41. 

(18) G. par. 4. (12) G. note to par.SS. (20) G. panrSO. 

(2I)G. par. 7. (22) G. par. 7. (23) G. par. 22 and 25. 

(24) G. par. 29, 
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demonstr. objective or ecctis. caee from coaj.: f&mp 

e. m. sing. abl. ease governed by se, a postpos.^^: mkalf past cOnjunc- 
tive part, or part, of suspension^^ of the transitive or causal verb 
nikal^ derived from the intrans. root mkal: le, v. a* aorist or fut. 
indef. third pers. sing, contraction of le’e or letoe from the root le : 
akhir. adj. or adv.^: Aodtft, s. f. ring nom. case governing the verb: jot 
pron. rel. sing. nom. case^^ referring to had^ and governing the verb 
thi : munhy s. m. ring. abl. case governed by mei^^ a postpos.: thtf verb 
Subst. past tense sing, fem.^ agreeing with kad^ understood : kko^ 
V. a. past conjnnctive participle, participle of suspension^ or root of the 
verb : di, v. a. part, past or past tense indef. sing. fern, from the root 

a 

agreeing vrith had^. (The v«rb de, however, is often used, as in 
this mstanee, to form a compound with the root of a verb preceding.^) 


r for do, Two, or durrl. Second, ruz^l. Story. 


yun, thus, 
kahte^ sayihg, 
haid, (they) are, 


ki, that, 

shddtf (proper name), 
nam, name, by name. 


eft, one, 

baniye^ shofdteeper, 
ne (expletive), 


(25) G. Chap. IV j 
(28) O. par. S9. 
(31) G. iChap. IV. 
(34) G. par. 24. 


(26) G, par. 7. (27) G. par. 24. 

(2S) G. pv. 27. (SO) G. par. 37. 

(82) G. par. 7. |88) G. par. 33, with the note. 

(35) G. par. 22 and 25. (36) O. par. 30, seeoad division. 
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bazar se, in muket, 
ghafif (a) pitcher^ 
bhar, fbU, 

kapvaf bitter, pungent, 
tel, oil, 

kfiarida, purchased; 
aur, and, 
toahcai, there, 
khara, standing, 
ho, having become, 
pukame, to cry oat, 
le^a, applied, began, 
ki, that, 

jo kol, whoever, 
tnifinat-i, (man) of 4a*- 
hour, 
ise, this, 

meri, of me; my, 
dukan, shop, 
tak, to, up to, 
pahumkinee, will cause 
to arrive, will convey/ 


to, tiien 

ek ^ka, one takSi^, 
use, to him, 

I 

mazd&n, pay of labour, 
duhga, I- will give. 
dalwoR (proper name), 
nam, name, (by name), 
ek, one, 

naV’band, ferrier, 
UKz^an, there, 
khara, standby, 
tha, was : 
touh, he, that, 
ghara, pitcher, 
apne, of (him) self, 
sir^par, on (the) head, 
uthakar, having raised, 
us-kl, of him, his, 
dukSn-Jd, of shop, 
tarafi (to) the side, 
Uhchala, took 1 
aur, and, 


cktdti, moving, going, 
Afi’e (in) being, become, 
yih, this, 
dilmeA, in heart, 
man^ba, project, 
karne, to make, 
laga, applied, began ; 
hi, that, 
is, this, 

take-kS, of taka, 
margM. a hen, 
luhga, I will take, buy *, 
touh, that, she, 
bis, twenty, 
ande, eggs, * . 

degt, will give, lay ; 
phir, again, then, 
bale, twaity-two, 
din ke, of day, 
iei^d, 

bts, twen^, 
baehske, young ones. 


* T1w thiRy.*MCoiiid pert of a iU|Me, or aearly one penny. 
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nikalept will produce. 
jab, when) 
we, they, those, 
bare, great, grown up, 
honge, shall become, 
un-ko, them, those, 
bech-kar, having sold, 
hakri, a she-goat, 
kharidvnga, 1 will buy; 
m-ke, of it, of that, 
kack bach, young ones, 
se, from, with, 
ga^e, a cow ; 
phir, again, then, 
^-se, with that, 
ghofi, a mare; 
ghofi-ee, with the mare, 
iintm, a 8he<»mel ; 
pkir, again, then, 
hathru, a she-elephant# 
moUlut^a, I will buy. 
jab, when, 
is, this. 


saudagars, traffick, 
se, from, wkh, 
bahut, much, 

m 

daulat, wmlth, liches, 
hath, (to) hand, 
a’t, come, 
tab, then, 
char, four, 
bgah, marriages, 
karungd, I will make ; 
har ek, every one, 
joru-se, from wife, 
char char, four, four, 
bete, sons, 
tawallud, birth, 
honge, will become ; 
jab, when, 
we, they, those, 
jawan, young (men), 
hokar, having become^ 
shaaAdaa, princes, 
k%, 0^ 

twrah, (in^ the mennpir. 


tazi, Arabian, 
gJu^ohrpar, on horses, 
sowar, riding, 
hokar, having become, 
shikar-ka, of hunting, 
irada, wish, design, 
karehge, shall make, 
to, then, 
main, I, 
ttn-^kt, of them, 
jikiu, equipage, 
men, in, 

chaluhgd, will go, 
ta ki, to the end that. 
aur, other, 
hg, people, 
uii’kt, of them, 
tc^ztm, magnifying, 
o takrim, and honour- 
ing, 

ijxirere, may make, 
is, this, 

behuda, absurd. 
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MiayaL imagination, 
men, in, 

ghare-ka, of pitcher, 
dhyan, the thought, 
jata, going, 
raha, remained. 
wuh, that, i^, 
sir~se, from (his) hea^, 
zamlu-par^ on ground, 
gir-ke, having fallen, 
phuty having broken, 
gat/d, went ; 


aur, and, 
sdrdf all, 
tel, the oil, 

4k 

bah, having flowed, 
gayd, went. 
tab, then, 

begfiye, the shopkeeper, 
ne (expletive), 
vs'-ke, of him, 
sir-ke, of the head, 
bdl, the hair. 


awa, thie^like, thne, 
latiydya, kicked, 

H, that, 
use, to him, 
umh, that, 
mar, beating, 
umr, lifetime, 
bhar, fell, the whole, 
na bhiUegt, will not be 
forgotten. 


pakarj^ar,having8eized 
(They, or people) are thus saying, that a shopkeeper, (by) name 
Shddi, bought a pitcher full of pungent oil in the market ; and, standing 
there, began to call out, that. whoever (man) of labour wiU conv^^ 
this to my shop, then I will ^ve him a taka (nearly a penny) pay for 
(his) labour. Dalu^li (by) name, a fenier, was standing there ; he 
having raised the pitcher on (his) head, took (it) towards his shop; and, 
(in) going began to make this project in (his) mind ; (saying) that I 
will buy a hen with this taka; she will lay twenty eggs ; flien, twenty- 
two days after, she will produce twenty young ones. Whep they shall 
become grown up, having sold them, I will buy a she-goat ; with its 
young ones, a cow ; again, with that, a mare ; with the mare, a she- 
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camel ; then, a female elephant 1 will buy. When from tiiis trafllck 
much wealth (is) oome (to) hand, then 1 will make four marriages ; 
from each wife four sons will be bom; when they, having become 
young (men), being' in the manner of princes riding on Arabian 
horses, shall* form a design of hunting, then*! will go in their equipage, 
to the end that other people may ma^ify and honour them. 

In this absurd imagination, the thought the pitcher pjassed away. 

* . 

It, having follen from his head on the ^und, broke to pieces ; and, 
all the oil flowed away. Tken, the shopkeeper, havii^ sm«ed Jhe hair 
of his head, kicked him thus, that that beating will not be foigotten to 
him the whole of (his) life. 

GRAMMATICAL ANALYSIS. 

Dusri, an ordinal of number^ fern. sing, derived from do, two ; 
naJklf 8. f. sing. nom. case. ' 

YuA, adv. derived from the pron. demonstrative kahtey v. a. pres, 
part. plnr. mas. from the root kah i haiA, subst. verb pres, tense third 
pels, plur.^ governed by some noun, such as fog, people, understood : 
iri, Conj.: shadi, noun proper: nam, may be considered as a s. m. 
governed by some postpos. understood^, and uted adverbially : ek, noun 

(1) G. par, 41. (2) G. par. 51. . 

(4) G. par. 33 and note. (5) G. par. 57. 


(3) G. par. S3. 
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of number^: baniyCf b. m. sing, inflected from baniya^ before ne, 
which may be considered as an affix or expletive to a nominative case 
before a transitive verb in a past tense^: bazar se, s. m. sing. abl. 
case^: ghara, s. m. sing. nom. case : bhar, adj. and forming with ghara 
a noun of measure, the following noun being idiomatically constructed 
without a postpoB.^^: karwa, adj. mas. sing, uninilected agreeing with 
telf 8. m. sing. nom. case; khartda. v. a. past tense indef. mas. sing, 
(root AAarirfV ^ governed by ghara bhar karwa tel: aur^ conj.: wahah, 
adv. of place derived from the pron. wuh or wah : khara, adj. mas. 
sing, uninflected, agreeing with baniya understood : ho, v. n. the root 
used as the conjunctive past part, or part, of suspension^^ : pnkarne, 
V. n. infin. mas. inflected, in composition with v. n. past tense 

indef. third pers. sing. mas. (root lag)^ governed by baniya understood : 
ki, conj.: jo, pron. rel. sing. nom. case^®: ko*%, pron. indef. nom. 
case constructed with jo and governing the verb : miftnafi, adj. derived 
from the subst. miAnat by the addition of the very usual termination 
called ya-i-nisbati, and agreeing with admt, or some such noun 
understood : ise, pron. demonstrative proximate accus. case smg. from 
yih^^: merl, pron. of the first pers.^ gen. case fern. sing, agreeing 

(6) G. par. 40. (7) G. par. 6 and 10. (8) G. note to par. 35. 

(9) G.par.Tand 10. (10) G. par. 56. (11) 6. par. 25. 

(12) G. par. 51. (IS) G. par. 24. (14) G. par. 30, fifUi division. 

(15) G. par. 25. (16) O. Chap. IV. (17) G. Chap. IV. 

(18) G. par. 40. (19) G. Chap. IV. (20) G. Chap. IV. 

D 
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with dukan, s. f. sing, governed by tnk, a postpos. or adv. : pahuH- 
chawe, v. a. aor. or indef. fut. tense third pen. sing, the infinitive 
being pahunchdnd which is the caused of pakunehn^: to, conj.^S ek, 
noun of number: taka, s. m. sing. nom. case though acted apon by 
the verb^^ : we, pron. demonstrative remote sing. dat. case : mazdwn, 
s. f. -sing. nom. case derived from maxdur by the addition of the very 
usual affix * t called j/d-i-nisbatt^^ t dungd, v. a. fut. indef. tense first 
pers. sing, contraction of de'ungd from the root d^: dahodU, n. prop.: 
ndm, s. m. sing, govemefl by a postpos. understood^^: ek, noun of 
number: UkO^l-band, s. m. sing. nom. case, compounded of nal and 
barud^, and governing the verb : wahe^, adv. of place derived from 
the pron. truA or raah^: khard, adj. sing. nom. case mas. agreeing with 
ncdl-band: thd, v. subs, past tense third pers. sii^.'^^ governed by 
nalrband : wuh, pron. third pers. sing.'^* referring to na*l-hand : gkard, 
9. m. sing. nom. case acted upon by the verb^: e^e, pron. common 
gen. case mas. inflected to agree with sir, s. m. sing, abk case governed 
by par, postpos.^: uthdkar, v. a. pas^ conjunctive part, formed by the 
addition of kar to the root uihd^^, which latter is the transitive or 
causal verb obtained by the addition of d to the original intransitive 


(21) G. par. 87. 
(24) G. par. 38. 
(27) G. par. 27. 
(30) G. pan 51. 
(33) G. par. 57. 


(22) G. par. 27. (23) O. par. 23. 

(25) G. par. 57. (26) G. par. 45. 

(28) G. par. 57. (29) G. par. 46. 

(31) 6. note to par. 83. (32) G. Chap. IV. 

(84) G. par. 7. (35) G. par. 24. 
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iith^ : us'kif pron. third pers. sing. gen. case^ fem.^ agreeing with 
dukaut s. f. sing. gen. c^se governed by which is a postpos. 
governing the gen. case, uid fem. to agree with the noun following : 
taraff s. f. sing, governed by a postpos. understood'^ or used as an 
indeclinable word^^ : fc, v. a. root or conjunctive past part,^ : chald, 
V. n. past tense indef. sing, third pers. ((¥om the root governed by 

nal-hand understood : aur, conj. : chalt€y v. n. part. pres. sing. mas. 
(from the root chatf^ inflected, being used absolutely or clliptically as if 
some postpos. was understood : Au’e, v. n. part, past sing. mas. (from 
the root Ao)^ inflected, being used witli the preceding part. ^absolutely 
or elliptically^ as if governed by some postpos. understood : yiA, 
pron. demonstrative proximate sing. nom. case agreeing with man$uba 
following : dilj s. m. sing. abl. case governed by postpos. ; 

manfuba, s. m. sing. nom. case acted on by the verb^ : karne, v. a. 
infin. or verbal noun mas. (from the root karY^ inflected, being in 
compos, with laga v. n. past tense indef. third pers. sing, (root 
lagy^ : ki, conj. : w, pron. demonstrative proximate sing, inflection 


(36) G. par. 29. 
(39) G. par. 7. 
(42) G. par. 24. 
(45) G. par. 22. 
(48) G. par. 57. 
(51) G. par. 25. 


(37) G. Chap. IV. 

(40) G. par. 57. 

(43) O. par. 25. 

(46) G. par. 73. 

(49) G. par. 21. (50) 


(38) G. par. 7. 

(41 ) G. par. 36. 

(44) G. par. 23. 

(47) G. par. 7. 

G. par. SO, fifth division. 



12 


MUNTAKHABAT-I-HINDI. 


of yih^ : takcy s. m. sing. gen. case governed by ^ postpoa. fem 
governing the gen. case, and agreeing rrith the following noun : 
murg’fu. s. f. sing. nom. case, being derived from the mas. murgh 
by the addition of a '^, and acted upon by the verb : lunga, v. a. fut. 
indef. tense first pers. sing. mas. (root le) being a contraction of 
le'unga^ : touh, pron. third pers. sing. nom. case referring to murgJa 
and governing the verb : dts, noun of number*^ : ande, s. m. nom. 
case plur. from anda : degt, v. a. fut. indef. tense fem. third pers. sing, 
from the root de, being a contraction of de’egt^^f governed by touh : 
phir, bals, noun of number'^ : din, s. m. gen. case sing, 

following a numeral^^, and governed by ke, a postpos. mas. inflected 
before ba*d, an indeclinable word^ : his, noun of number : bachche, 
s. m* nom. case plur. from backcha^^ acted upon by the verb following : 
nikale^, v. a. (transitive of nikalnd^ fut. indef. tense third pers. sing, 
fem. governed by murgha understood : jab, adv. derived from the 
pron. jo or jaun^ : we, pron. third pers. nom. case plur. of wuh^, 
refening to bachche: bare, adj. macb> nom. case plur. from bar^ 
agreeing with bachche understood: hohge, v. n. fut. indef. third pers. 


(52) G. Chap. IV. 
(56) G. par. 27. 
(56) G. par. 4*0. 
(61) G. par. 5. 

(64) G. par. 51. 


(53) G. par. 7. 
(56) G. par. 44). 
(59) G. par. 61. 
(62) G. par. 29. 

(65) G, Chap. IV 


(54) G. par. 4. 
(57) G. par. 27. 
(60) G. par. 36. 
(68) G. par. 27. 

(66) G. par. 12. 
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plur. mas., contraction of ho'enge from the root ho, governed by we : 
un, pron. third pers. plur. accus. case from wuh^ : ko, postpos. 
governing the dat. or accus. case^: beekkar, v. a. past conjunctive 
part, formed by the addition of kar^^ to the root bech, which is the 
causal or transitive of bik^^ : bakn, s. f. sit^. nom. oase, formed from 
the mas. bakr^^, and acted upon by the verb : Miandunga. v. a. fut. 
indef. first pers. sing. mas. (root khandY^i u$, pron. third pers. sing, 
gen. case from wulY^ : ke, postpos. mas. governing the gen. case, and 
agreeing with the noun following^^ : kach bach, s. m. abl. case sing, 
(though in fimt two words with a plural signification); se, postpos. 
governing the abl. case : ga'e, s. f. sing. nom. ease, acted upon by 
the last mentioned verb here understood : phir, adv. : tt«, pron. third 
pers. sing. abl. case : se, postpos. governing the abl. case : ghori, s. f. 
(derived from the mas. ghord by changing the final a into i^) nom. 
case sing, acted upon by the verb fduariduAgd understood : ghori, s. f. 
sing. abl. case governed by se: iinini, s. f. (derived from the mas. uni 
by the addition of n?^^) sing. nom. case acted upon by the verb 
khartduhgd understood : phir, adv. : hathm, s. f. (from the mas. 
hdtKif^ sing. nom. acted upon by the following verb: mol, s. m. 


(67) O. par. 27. 
(70) G. par. 24. 
(73) G. par. 27. 
(76) G. par. 7. 
(79)rG. par. 4. 


(68) G. Chap. IV. 
(71) G. par. 29. 
1(74) G. Chap. IV. 
(77) G. par. 4. 


(69) G. par. 7. 
(72) G. par. 4. 
(75) G. par»'7. 
(78) G. par. 4. 


c 
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forming with Imga the compound mol lunga^, v. a. fut. indef. tense 
first pers. sing.^^ contraction of mol le'unga (the imper. or root being 
mol le). 

Jab, adv. : is, pron. demonstrative proximate sing, inflected from 
yih^^, agreeing with saudagarl, s. f. (formed by the addition of 7 to 
saudagar^, which latter is derived from saudd by adding the very 
usual Persian affix gar^) sing. abl. case : se, postpos. governing the 
abl. case : hahut, adj. agreeing witii daulat, s. f. sing. nom. case, 
governing the verb: hath, Sw m. sing, governed ,»by a postpos. 
understood^’: d’7, v. n. past indef. tense third pers. sing. fern, (root a) 
governed by daulat : tab, adv. (derived from the pron. taun^) : cltdr, 
noun of number : bgdb, s. m. nom. case plur. or sing, (following a 
numeral)^^ acted upon by the verb: karungd, v. a. fut. indef. tense 
first pers. sing. mas. from the root kar: har, adj.: ek, noun of number: 
joru, s. f. sing. abl. case : se, postpos. governing the abl. case : char, 
noun of number : char (as before) repeated in a distributive sense^ : 
bete, s. m. plur. nom. case firom governing the verb : tawallud, 

s. m. sing, governed by a postpos. understood, or compounded with the 
verb^ : koAge, v. n. fut. indef. tense third pers. plur. mas. contraction 
of ho'ethge^ from the root hot jaby adv.: toe, pron. third pers. plur. 

(80) G. par. 30. (81) G. par. 87. (82) G. Chap. IV. 

(83) G. par. 45 (84) G. par. 46. (85) G. par. 57. 

(86) G. par. 51. (87) O. par. 61. (88) G. par. 43. 

(89) G. par. 5. (90) G. par. 30. (91) G. par. 27. 
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nom. case (from wuti) referring to bete and governing the verb: 
Jutoan, adj. noni. case plur. agreeing with we : hokar^ past conjunctive 
part, formed by the addition of kar to the root shahz^ont s. m. 

plur, gen. case from shahzada' : ki, postpos. fem. governing shakzadoti 
and agreeing with the noun following; tjurah, s. f. used as an 
indeclinable word^* or governed by a postpos. understood : tazi, adj. 
plur. constructed^^ with ghoroia^ s. m. plur.^^ abl. case froin^Ai^a : part 
postpos. governing the abl. case^^: saicdr, adj. plur. mas. ''agreeing 
with we: hokar^ v. n. past conjunctive part, as before: shikar t s. ni. 
sing. gen. case: ka, postpos. mas. governing the gen. case and 
agreeing with the following noun^ : iradoy s. m. sing. nom. case acted 
upon by the verb : karenge, v. a. fut. indef. tense third pers. plur. mas. 
(root kar') governed by we: to, adv.: main, pron. of the first pers. 
nom. case sing, governing the verb: vn, pron. of the third pers. 
gen. case plur. from tint A .* A?, postpos. fem. governing un and 

agreeing with the following noun : jilau, s. f. sing. abl. case : men, 
postpos. governing the abl. case^^: chaJSsAga, v. n. fut. indef. tense 
first pers. sing. mas. (root chat): ta, adv.: At, conj. : aar, adj. 
agreeing with log, s. m. plur. nom. case governing the verb: un, 
pron. third pers. plur. gen. case referring to A?, postpos. 


(92) 6. par. 24. 
(95) G. par. 12. 
(98) G. par. 7. 


(98) G. par. 6. 

(96) G. par. 6. 

(99) G. Chap. IV. 


(94) G. par. 36. 
(97) G. par. 7. 

(100) G.par.7. 
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goveming vn mnd agreeing with the following noun: a. f. 

o 

(being of the form noib. cltseeing. acted upon by the verb: o, 

c 

conj.: takrtm, a. f. (being of the form sing* nom. caae coupled 

with, tanm by the conj. o: karen, v. a. aoriat or fut. indef.^®* third 
pers. plur. (root Aar) governed by hg. 

Is, pron. demonatrative proximate inflected from yih agreeing with 
the noun ^ayal following: behuda, adj. not admitting inflection^^, 
conatructed with the noun following : khaydl, a. m. aing. abl. case ; 
meii, poatpos. governing the abl. case : ghare, a. m. sing. gen. case 
from ghara^^: kd, poatpos. mas. governing the gen. case ghare and 
agreeing with the noun following : dhydn, a. m. sing. nom. case 
governing the verb: jdtd, v. n. part. pres. mas. sing, (root ^’o)***^ 

r 

ag^reeing with dhydn: rakd, v. n. past tense indef. third pers. mas. sing, 
(root raA)*^ governed by dhydn (^jdtd rahd may also be considered 
as a compound verb having a continuative^enae^^) : wuh, pron. third 
pers. nom. sing, referring to ghajd and governing the verb : sir, s. m. 
sing. abl. case : se, postpos. governing the abl. case : zanun, a. f. sing, 
abl. case: pear, poatpos. governing the abl. case^®®: girke, v. n. past 
conjunctive part, formed by aflixiiig ke to the root ’ phut, v. n. 

(101) G. par. 3. (10^) G. par. 27. 

(104) G. par. 7. (105) G. par. 23. 

(107) G. par. 30, tenth division. 

(100) Q. par. 24. 


(103) G. par. 6. 
(106) G. par. 25. 
(108) G. par. 7. 
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the past conjunctive part.^^^ or the root compounded with Uie following 

verb^^^: gaya, v. n. past indef. tense mas. sing, (from the root 

governed by louh: aur, conj.: sara, adj. mas. nom. sing, agreeing 

# 

with tel, s. m. nom. sing, governing the verb: hah, v. n. the past 
conjunctive part, or the root compounded with the following verb*^®: 
gaya, v. n. past tense indef. third pers. mas. sing, (rootl'd) governed 
by tel: tab, adv. : haniye, s. m. sing, inflected from haniya because it 
is followed by ne an expletive or affix to the nominative or name of 
the agent before a transitive verb in a past tense^^^: us, pron. third 
pers. sing. gen. case from wuh referring to na*l-band: ke, postpos. 
mas. governing the gen. case preceffing, and agreeing with the 
following noun : sir, s. m; sing. gen. case : ke, postpos. mas. as before : 
bal, s. m. plur. nom. case acted upon by the part, followii^ : pakarkar, 
V. a. past conjunctive part, formed by affixing kar to the root pakaf^^^: 
aisa, adj. sing.* nom. case mas. or adv. derived firom the pron. 
latiyaya, v. a. past tense indef. sing. mas. governed by nal-hand 
understood, the imper. or . root being latiya^^^ which is derived from 
the Bubst. ki, conj.: use, pron. third pers. sing. dat. case from 

wuh referring to •ncs'l-hand : wuh, pron. demonstrative remote sing, 
nom. case, i^reeing widi mar, s. f. sing. nom. case, a verbal noun, 

(110) G. par. S4. (Ill) G* P&i** SO* second division. (112) G. par. 25^. 

(IIS) G. par. SO, second division. (114) G. par. 25, note, and par. 71. 

(115) G. par. 24. (116) G. par. 51. (117) G. par. 25. (118) G. par.Sl. 

F 
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hwing the same in form as the root of the verb^^^: umr, s. m. sing, 
governed by a postpos. understood or used adverbially compounded 
with the following hAar, adj. agreeing with umr : na, adv. of 
negation^^^ : hhuhgt, v. n. fiit. indef. tense third pers. sing. fem. 
(root AAul) governed by »idr. 


r* for tin, 

Aisi, some, a, any, 
makan ke, of place, 
Inch, in the midst, in, 
panch, five, 
sat, seven, ^ 
Upaht, soldiers, 
baithe, seated, 
apas-meh, among them- 
selves, 

ding marte, boasting, 
the, were. 

Ao*?, some one, 
kahta, saying, 
thd, was, 
matfi ne, I, 

(119) G. par. 20. 


Three, or tisri. Third, « 

cAdr, four, 
gha'o, wounds, 
kha'e, suffered ; 
anr, and, 

Ao’i, some one, 
kahta tha, was saying, 
p&nch, five. 
gharaz. aim ; in short, 
Aar ek ne, every one, 
apne apne, each his 
own, 

larne, fighting, 

OUT, and, 
zakhm, wound, 
khane ka, of suffering, 

(120) G. par. £7. 


^l. Story. 

aknoal, circumstances, 
bayan, explanation, 
kiya, made. 
ek, one, 

burha, old man, 
thathol, jocose, 
un-ke, of them, 
pa$, at ‘the side, near, 
haithd, seated, 
tha, was : 
boiia, he spoke, 

Ai, that, 
miyah, masters, 
jcao^l-meh, in youth, 
Aam, we, 

(121) G. par. 77. 
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hhtf also, even, 
saikfoiif hundreds, 
lara'iyan, battles, 
lore, fought ; 
aur, and, 

'^am-ne, we. 
bhtf also, even, 
hazaron, thousands, 
zakhm. wounds, 
kha'ef suffered, 
oice, this-like, such, 
ki, that, 

kaKin^ any where, 
badan par^ on body, 
tilf seed of sesamum, 
dhame-Kit of placing, 
jagah, place, room, 
hdi^t, remaining, 
naKinf not, 
rahtf remained : 
hamdret of us, 
age, in front, before, 
ab, now. 


ko*i, any one, some, 
kydy what? 
laregdy will fight, 
attr, and, 
kyd, what ? 
zakhnu wounds, 
khSegdy will suffer. 
itmy this-much, 
bat key of speech, 
mntCy (on) hearing, 

Ai, very, exactly, 
uriy them, 

meti-se, from among, 
ekjawdn,a. young man, 
l^fdy angry, 
hokavy having become, 
bold, spoke, 
bafe, great, 
f»«yan, master. Sir, 
kapfCy clothes, 
to, then, indeed, 
utSvo, cause to de> 
scend, l^e off ; 


dekhen, let us see, 

turn »e, you, 

kakdn, where? 

* . 
gho^o, wounds, 

khd'e, suffered, 

havky are, have: 

vouh, he, that (person), 

hanskoy laughing, 

bold, spoke, 

miydAy master. Sir, 

gabrUy young man, 

na, not, neither, 

wuh, that, 

zamdruiy time, 

rahdy remained, 

na, not, nor, 

we din, those d^ys, 

rahe, remained, 

Jawdnty youth, 

raht, remained, 

taiydri, readiness, 

* « 

jism, body ; 
ab, now. 
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kya, what? itna, this-much, 

dekhoge, will you see. kahy haring said, 


champat hu'a, ha ran 
off. 


In some place, (or) seven soldiers were seated, making (their) 
boasts amongst themselves. Some one was saying, 1 suffered four 
wounds ; and, some one was saying, five. In short, each one 
explained' the circumstances of his own fighting, and suffering 
wounds. A jocose old man was seated near them : he spoke (saying) 
that, Sirs, in youth we also fought hundreds (of) fights ; and we, 
also, suffered thousands (of) wounds, such that any where on the body 
room to place a seed of sesamum remained not : before us, now, what 
will any one fight, and what will (he) suffer wounds ? 

On the very hearing of this-much speech, a young man fix>m among 
them, having become angry, spoke (saying), great Sir, take off then 
(your) clothes ; let us see where you have suffered wounds : he 
laughing spoke (saying), master young man, neither has that time 
remained, nor have those days remaiiied, nor heis that youth remained, 
nor has that readiness remained, nor has that very body remained ; 
what will you now see ? Having said so much, he ran off. 


GRAMMATICAL ANALYSIS. 

^sri, ordinal of number fern, s^reeing with .8. f. sing. nom. 

cai Kiaty pron. indef. from agreeing with makan, s. m. sing. 



(1) G. Chap, IV. 
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gen. case : kcy postpos. mas. governing the gen. case preceding^ and 
agreeing with the word following : hlchy indeclinable word^, constructed 
as a s. m. governed by some postpos. understood : panchy noun of 
numb. : saty noun of numb. : tipahty s. m. plur. nom. case, derived from 
sipah by the addition of the very usual affix and governing the verb: 
baithey v. n. part, past plur. mas. (root j^itk) agredng with gipahi : 
dpcu-meny pron. common or reflective'* abl. case, men, being the 
governing postpos. : ding-mdrtey v. a. part. pres. plur. mas. (from the 
nominal compound root ^ng-mdr^) agreeing with sipdht: they subst. 
verb or auxiliary verb past tense third pers. plur. mas. governed by 
sipdhl and forming with the preceding part, the compound, present 
past or imperfect, tense^ : fco’t, pron. indef. nom. case governing the 
verb : kahtdy v. a. part. pres. sing. mas. (from the root ftaA) : thdy 
subst. verb or auxiliary verb, past tense sing. mas. agreeing with the 
noun to which the pron. ko'l may refer, and forming with the preceding 
part, the compound, present past or imperfect, tense : nuuAy pron. 
first pers. sing. norn. case : ne , expletive or affix to the nom. case, or 
name of the agent, before a trans. verb in a past tense : cAur, noun of 
number: ghd'Oy s. m. nom. case plur. or sing, with a numersd**, and 
governing the verb : khlCe, v. a. past tense indef. third, pers. plur. 


(2) G, par. 36. (3) G. par. 46. 

(5) O. par. .30. (6) G. par. 33. 

(8) G. note to par. 25 and par. 71. 




G 


(4) G. Chap. IV. 
(7) G. par. 26. 
(9) G. p»r. 61. 
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mas. governed by gha'o^^: aur^ conj. ; Ao*?, jMTon. indef. nom. case 
governing the v^b: kahta tha, v. a. pres, past, or imperfect tense‘\ 
third pers. sing. mas. as before : pancJt, noun of numb. : gharaz. 
a. m. sing, used absolutely or adverbially: 4ar, adj. agreeing with ek, 
poun of number: ne, expletive or affix as before: apne, proii. 
common or reflective gen. <^se mas. agreeing with larne and repeated 
to denote individuality^^: lapiCf v. n. infln. (root far) used as a noun 
of action^"*^, mas.' sing. gen. case : aur, conj.: xakhm. s. m. noni. case 
sing, or plur. acted upon by the following verb or compounded with 
it^ ’: khane^ v. a. infin. (root kha) used as a noun of action^^, mas. 
sing. gen. case : Ad, postpos. mas. governing the preceding two nouns, 
which are coupled by the conjunction, and agreeing with the following 
noun : aktoal, s. m. (Arabic plur. of used in Hindustani as a) sing, 
nom. case governing the verb, as ne follows the name of the agent 
hapan, s. ro. nom. case : kit/d, v. a. (root kar) past tense indef. 
forming with the preceding noun the compound nominal verb^^ 
haydn kiyd governed by a^wdl: eA, noun of number: ASrAd, s. ni. 
or adj. used substantively, nom. case sing, governing the verb : thathol, 
adj. agreeing with burhd: an, pron. gen. case plur. from louh: ke. 


(10) G.note to par. 25, and par. 71. 

(12) G. note to par. 25, and par. 71. 

(14) G. par. 21. (15) G. par. 30. 

(17) G. note to par. 25, and par. 71. 


(11) G. par. 26. 

(15) G. par. 84. 

(16) G. par. 21. 
(18) G. par. 30. 
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postpos. ina$. governing un and agreeing widi^^ pas, an indeclinable 
word ^ constructed as a s. m. sing, governed by a postpos. Understood : 
baithaf v. n. (root baith) past part. sing. mas. agreeing with burha : 
tha, v. substantive or auxiliary verb past tense sing, third pens. mas. 
governed by bufha and forming with the preceding past part, the pa8| 
past, or pluperfect, tense bolut v. n. ^past tense indef. third pera. 
sing. mas. (root bot) governed by burka understood : ftt, conj. ; miyai^ 
s. m. plur. voc. case : jawaiUy s. f. (being tbe abstract noun derived from 
jawan by subjoining sing. abl. case: imerl, postpos. governing the abl. 
case^^: ham^ pron. first pers. plur. (nom. sing, main for which Uie plur. is 
used) governing the verb: Mi, conj.: satftrofi, s. m. plur. (of saikra) tak* 
ing, as an aggr^ate or collective number, the termination on to denote 
plurality diough constructed with a noun in the nom. case^'S lara'iyan, 
s. f. nom. case plur. of lard't : lore, v. n. past tense indef. third pers. plur. 
governed by /tarn {larna, being, like bolnd and Idna, considered a 
neuter verb, and therefore not admitting ne to the nom. case before 
it^^): our, conj.: Aam~nef pron. first pers. nom. case plur. of main (the 
plur. being used for the sing, as is firequentiy the case with regard to 
all the pers. pronouns) and followed by ne the expletive or affix to a 
nom. case before a transitive verb in a past tense^: Mi, conj.: 

(20) 6. par. 36. (21) G. par. 25. 

(23) G. par. 7. (24) G. par, 11. 

(26) G. note to par. 25, and par. 71. 


(19) G. par. 7. 
(22) G. par. 45. 
(25) G. par. 71. 
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hazcaroAf s. m. plur. taking, as a noan of number, the affix on to denote 
plurality though accompanied by another noun in the nom. case : 
zaAAm. s. m. plur. nom. case governing the verb : ftAd’e, v. a. past 
tense indef. plur. mas. governed by za^m: aUe^ adv. or adj. plur. 
ifnas. agreeing with zakhm and derived from the pron. yih^: ki, conj.; 

* oo 

kahtn, adv. of place derived from the pron. kaun : badan-par, s. m. 
sing. abl. case with the postpos. par by which it is governed^: til, 
s. m. sing. nom. case acted upon by the following verb^', or 
compounded with it; dkarne, v. a. indnitive, gerund or noun of 
action^^, sing. mas. gen. case : ki, postpos. fern, governing the 
preceding noun and agreeing with the noon next following : jagahj 
s. f. sing. nom. case governing the verb: bakl, adj. sing, agreeing 
with ; nuAin, adv. of negation' : raht, v. n. past tense indef. 

sing. fem. (root rah) governed by Jagak : hatnare, pron. first pers. 
plur. geo. case mas. (sing. nom. main) agreeing with age, s. m. sing, 
(inflected from aga) governed by a postpos. understobd or used as an 
indeclinable word ' : ab, adv.: kol, pron. indef. nom. case governing the 
verb : kya, pron. interrogative^^ nom. case : larega, v. n. fiit. indef. tense 
third pers. sing. mas. (root lar)'*^ governed by ko’i: aur, conj.: kya. 


(27) G. par. 1 1 . 

(30) G. par. 7. 
(S3) G. par. 77. 
(36) G. Chap. IV. 


(28) G. par. 51. 

(31) G. par. 57. 
(34) G. par. 57. 
(37) G. par . 27. 


(29) G. par. 51. 

(32) G. par. 21. 
(35) G. par. 36. 
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pron. interrog. nom. case : zakhm. s. m. nom. case sing, or plur. 
acted upon by the verb: khSega^ v. a. fut. indef. tense, third pers. 
sing, (root AAa) governed by ko*iy understood. 

adj. fem. sing, derived from and agreeing with the 

following noun : s. f sing. gen. case : Are, postpos. mas. go^ 

veming the noun in the gen. case preceding, and agreeing with the 

part, used as a mas. noun, next following : sunte, v. a. part. pres, 
mas. used as a noun governed by a postpos. understood^: At, adv. : 
r/n, pron. third pers. plur. abl. case (from teuA) : msfi, postpos. 
governing the abl. case : re, p<^tpos. governing the abl. case (two 
postpositions occurring together^): cA, noun of number: jatoda, adj. 
used substantively mas. sing. nom. case governing the verb: 
adj. sing. mas. nom. case agreeing with jawan: hokar, v. n. past 
conjunctive part, formed by affixing kar to the root ho: bolOf v. n. 
past indef. tense third pers. sing. mas. governed by jawan: bare, adj. 
plur. mas. voc. case agreeing with miyaA, s. m. voc. case plur. (being 
the same in form as the nom. and used in the plur. by way of respect, 

though addressed to one person : kapre, s. m. nom. case plur. (of 

kapra) acted upon by the verb : to, adv. : utaro, v. a. imperative^ 
second pers. plur. (root utir which is the tranritive or causal from 
utar^') : dekkak, v. a. imperative first pers. plur. (root deAA) : tum. 


(38) G. par. 51. 

(41) G. par. 64. 


(39) G. par. 73. 

(42) G. par. 27. 


(40) G. par. 7. 

(43) G. par. 29. 
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pron. second pers. plur. (from tu or toiH) : ne, exfdetive or affix to the 
noun denoting the agent before a transitive verb in the past tense^: 
kahaA, adv. of place derived from the pron. kaun : gha’d, s. m. plur. 
noni. case governing the verb : khffe, v. a. past part. plur. mas. 
(root khSi) agreeing with gha'o : haiAf verb substantive or auxiliary 

verb pres., tense third pers. plur. forming with the preceding part, the 

past definite, or past present, tense. Wuh, pron. third pers. sing, 
nom. case referring to burha and governing the verb : hanskef v. n. 
past conjunctive part.'^ formed by affixing ke to the root ham : bola, 

V. n. past indef. tense {root bol) governed by wuh : migah, s. m. sing, 
voc. case : gabru, s. m. sing. voc. case : na, adv, of negation^^ : wuh, 
pron. demonstrative remote nom. case sing. : zamana, s. m. sing, 

nom. case governing the verb: raha, v.^. past tense indef. third pers. 
sing, (root raA) governed by zamana : na, adv. of negation : we, 
pron. demonstrative remote nom. case plur. (from wuh') agreeing 

with the.^l^^oliowing : din, s. m. plur. nom. case governing the 

k 

verb : rahe, v. n. past tense indef. plur. mas. governed by din : na\ ^ 

i- 

adv. of negation : wuh, pron. as before, agreeing witih jawdm, s. f. 
(derived from the adj. jawan by subjoining sing. nom. case^^ 

governing the verb: rahi, v. n. past tense indef. sing. fern, governed 
hy jawdnt : na, adv. of negation: wuh, pron. as before, agre^g 

(44) G. note to par. 25, and par. 71. 

(46) G. par. 24. (47) G. par. 77. 


(45) G. par. 51. 
(48) G. par. 4^5. 



MUNTAKHABAT-l-HINDl. 


27 


with taiyariy s. f. (derived >from taiyar by subjoining i) sing. nom. 

case governing the verb: rahi, v. n. past tense indef. sing. fem. 

governed by taiyarl: tui, adv. of negation: uniht pron. as before, 

agreeing with Jism, s. m. sing. nom. case governing the verb : At, 

adv. : rahuj v. n. past tense indef. sing. mas. governed by jism : aby 
adv. : kya-y pron. interrogative nom. or accus. case acted upon by the 
verb : dekhogCy v. a. fut. indef. tense second pers. plur. mas. : itnd, 
adj. (derived from the pron. ytA^'*) nom. case mas. used absolutely and 
acted upon by the verb: kah, v. a. root used as the past conjunctive 
part. ’”: champat hu*a, v. n. (compound from champat and 
past tense indef.^^ sing. mas. governed by burha 


understood?™™" 


P for cAdr, 

ek, one, a, an, 
nrab, Arab, Arabian, 
badavUy of the desert, 
sJiahr~iy the city of, 
ba^j^dJady Baghdad, 
men, in, into, 
nyd, came : 


A 

''our, or chavJtKiy Fourth, 
auTy wd, 

girdjSy round loaves, 
nan-ba’^-kif of baker, 
d&Adn>men, in shop, 
ddtkdtar, having seen, 
muMtardfy anxious, 

Att’d, he became, 


nalkly Story. 

be-ckaray helpless, 
firfy pufel^jj^tnerely, 
bo^Cy from the smell, 
Jita thdy he was living 

f 

jab kiy when that, 

Jh 

roti-Adj^f the bread, 
mttaA, die frice. 


(49) G. pM*. 51. 
(51) O. par. 90 . 


(50) G. par. 24. 
(52) G. par. 25. 
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dekhdy seen, he saw. 

kiy (saying) that, 

ifabr-kiy of pattence, 

kitndy how much? 

girebduy the collar. 

khd'egdy wilt he eat. 

eJMk karke, having 

agavy if. 

rent. 

btthuty much, very. 

of baker, 

> 

hhnkkd, hungry. 

side, near. 

ho, he should be. 


to, then, • 


do tin, two (or) three. 


rotiyoAse, from loaves. 

mi&4^ ^ 

ssiydda, inctease, more, 

pefbhoTy bel^-foll,^ 

na khd, not eat, 

fotiydtiy loaves. 

sakega, he will 1>I able ; 

‘khUdne-kdy of giving 

hold, be spoke. 

to eat. 

ai drab, O Arab, 

kydy what? 

ddht, half. 

logey will you take. 

dinar, a dinar. 

'V 

us ne, he, 

de, give. 

as jawdn^koy that 

aur, and. 

young man. 

jitniy as much as. 

aaroti-ke, of others. 

ehdhe, thou mayest 

TtSmandy the Uke, 

wish. 

kiydy hnagtned. 

kfMy eat. 


arab-nCf the Arab, 
adhif half, 
dRnaTy a dinar, 
diy gave, 
mtr, and, 

d<yle-key of the Tigris, 
kinare, on the shore, 
baithdy sat: 
ndn-idT, the baker, 
rotiyany loaves, 
nikaly having taken 
out, 

nikaly having taken 
out, 

detd thdy was giving; 
avr vmhy and that 
(Arab), 

pdni-medy in the water, 
bhigo bhigo kavy hav- 
ing moistened, mois- 
tened, 

kkmt& thdy was eating. 
' roHydlky the loaves. 
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a<Ma, half, 
etinar-kif of a dinar, 
ictmat-sef from price, 
guiar - kavy having 


cAdr, four, 

ddi^ (name of a 
weight), 
taU^, up to, ' 
pahunchtn, anived ; 
balki, but, moreover, 
u«*«e, from that. 


gu§€tr - koTy having 


dinar~kt, of a dinar, 
naubat, turn, degree, 
a*ty came. 
nan-bdly the baker, 
be-ikhtiydr.t. without 
choice, 

hokar, having becmne, 
* 

boloy epoke, 
oi arab, O Arab! 


kba'egSf 
tu^y hey 
jawdbf answer, 
diydy gave, 
kiy tha^ 
jab taiaky as i 
yik pdiuy 



kittiy how much? , 

An Arab of the desert came into the city of Baghdad : and, havii^ 
seen round loaves in the shop of a baker, became anxious (for them). 
Helpless he was living merely from the smell (or, the pom* wretch was 
living from the smell only). When that he saw tiid face of the 
bread, having rent the collar of patience, he went near the baker, 
and said ; O merchant, what will you take for the giving ef me to eat 
a bellyful (of) loaves ? He - (the baker) imagined that young man 
like others, (saying to himself^ that, how much will he Mt? if he be 
very hungry, then he will not be able to eat more than (orj) three 

, * i 

loaves; he spoke, O Ar^b, give half a dinar, and eat as much as 
thou mayest desire. 'Pie Arab gave the* half dinar, and seated 


4 
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himself on the bank of the Tigris (the river that flows by Baghdad) ; the 
baker having taken out one after another loaves was giving ; and, that 
,(Arab) having moistened moistened (or having continued to moisten) was 
eating. The loaves, having passed the value of half a dinar, amounted 
|to four dang ; having, moreover, exceeded that, the turn of a dinar 
ame (flie value of the loaves passed on from half a dinar to four 
long, and then to a dinar). The baker having become without choice 
l(not know^g what to do), spoke, O Arab, how much wilt thou eat ? 
,He gc^^^m^er, that as long as this water^shall flow, I 'shall go (bn) 

^ GRAMMATICAL ANALYSIS. 

t Chauthi, ordinal of number fern, agreeing with na^l, s. f. smg. noni. 
^case. JEk, noun of number; arab, adj. used as a s. m. sing. nom. 
case governing the verb: hadawi, adj. agreeing with arab: shahr-i, 
khe first of the two nouns in the Bersian construction, abl. case, 
^th the sign of (izafai) the attribute^ or of the gen., case : bagh- 
n. prop, being the latter of two nouns in the Persian 
Construction, abl. case : men, postpos. governing the abl. case : 
djfd, V. n. past tense indef. third pers^ sing, (root a)* governed by 
<arail.‘ aur, conj.: girde, s. m. plur. nom. case, from girdd, acted 
\ipou by flie following participle : ndn-ftaT, s. m. (compounded of the 


(1) G. par. 9. 


(S) G. par. SS. 
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Persian word nda, bread, and id’i a corruption of die Arabic 
seller) sing. gen. case : k~i^ postpos. fern, governing the gen. case 
preceding, and agreeing with the noun following^: dukan med, s. f. 
sing. abl. case with its governing postpdsition : dekh-kixr, v. a. past 
conjunctive part, formed by affixing kar* to the root dekh: muxtarib^ 
an Arabic part, used as an adj.:* hu‘a, v. n. past tense indef. sing, 
mas. (root ho)^ governed by arah : he-cJidra, adj. (formed by 
prefixing be a prepos. to the substantive charay agreeing with arab 
understood: sirf, adv,^: ho se, s. f. sing, abl. case, with the governing 
postpos. se : jita, v. n. pres. part. sing. mas. (root^'i)” agreeing with 
arab understood : tka, v. substantive or auxiliary past tense sing, mas.’’ 
governed by arab understood, and forming with the preceding pres, 
part, the present past or imperfect tense : jab, adv. of lime, derived 
from the pron. jo or jauv?'^: ki, conj.^^; roll kd, s. f. sing. gen. case, 
with the governing postpos. kd whicl^ is sing. mas. to agree with the 
following noun^^: munh, s. m. sing.Jiem. case governing dekhd, v. a. 
past part. sing. mas. (root dekli)^*'. fabr kd, s. f. sing. gen. case with the 
governing postpos. kd which is mas. to agree with the following noun : 
girebdn, s. m. sing. nom. case acted upon by the subsequent verb: 

(•S) Cr. par. 7. (4) G. par. S4; (5) G. par. S5. 

(6) 6. par. 49. (7) G. par. 87. (6) G. par. 23. 

(9) G. par. 38, and note. (10) G. par. 86. (11) G. par. 51 . 

(18) G. par. 88. (IS) G. par. 7. (14) G. par. 98. 
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chak, s. m. sing. nom. ease forming with the subjoined karke die 
compound nominal verb (root chak-karY^ past ccmjunctive part, 
agreeing with atab understood : ke, s. m. (compound of nan 

and dS’i, before explained) sing. gen. case with the governing postpos. 
ke which is mas. inflected before pm, an indeclinable word^^: gapa, 
V. n. part tense indef. sing, third pers. mas. (root jaY^ governed by 
arab understood : aur, conj.: kaha, v. a. past tense indef. sing, third 
pens. mas. (root kak) governed by arab understood : ai, inteij. 
governing the voc. case^^: kkwaja. s. m. sing. voc. case : mere, pron. 
first pers. sing. gen. case mas. inflected to agree with kkilane following ; 
pet, 8. m. sing. : bhar, adj. and forming with pet a noun of measure ; 
the following noun being idiomatically constructed without a 
postposition^^, or in the nom. case : rotiyan, s. f. plur. (from roCi) 
nom. case acted upon by the following verb^: khiUme ka, v. a. 
infin. or noun of action^^ (the root J^ila being the causal form from 
mas. gen. case, with kA- postpos. governing the gen.' case: 

AO *** 

kym, pron. intern^, used ab8<^tely, nom. case acted upon by the 
verb: logo, v. a. fiat, indef. second pers. plur. maa. (rort le) being a 
corttractiaa of k'oge^: Us^ne, prom third pets, inflected from vuh 

(15) 0. par. SO. ( 16) G. par. 36. (17) G. par. 26. 

(16) G. par. 6. (19) G. par. 36. . (20) G. par. 67. 

(21) G. par. SI. (22) O. par. 29. <28) G. Chap. IV. 

(24) O. par. 27. 
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with the expletive or affix usy pron. demonstrative remote, 

agreeing with the following noun : jawan ko, adj. used substantively, 
dat. or accus. case sing, with ko, postpos. governing it^^: auroA ke, 
adj. used pronominally, plur. (from aurY^ gen. case with ke postpos. 
governing the gen. case and being mas. ii^flected to agree with manand, 
s. m. sing, used as an indeclinable word ^ or as governed by a postpos. 
understood: khayal, s. m. sing. nom. case: kiyd, v. a. past tense 
indef. sing. mas. (root karY forming with the preceding noun a 
compound verb^: ki, conj.^^: kitnd, adj. interrog. (derived from the 
pron. kaun sing. mas. nom. case, acted upon by the verb : 
khd^egd, V. a. fut. indef. tense sing, third pers. mas. (root kka)'^'^* 
governed by arab understood : agar, conj.®*: hahut, adj. used 
adverbially^^: bhukhd, adj. sing. mas. (seemingly d^ved from bhukh 
by affixing 5^) nom. case agreeing with arab understood : ko, v. n. 
fut. indef. or aorist tense third pers. sing, (being a contraction of 
ho'e or howe from the root koY governed by arab understood : to, 
conj. answecing to offor in the preceding member of the sentence : 
do, noun of number: tin, noun of number, idiomatically following 

(25) G. note to par. ^5, and par. 71. (26) G. par. 7. 

(27) G. par. 6. (28) G. par. 36. (29) G. par. 22, and 25. 

(30) G. par. 30. (31) 6. par. 38, and 78. (32) G. par. 51. 

(38) G. par. 27. (84) G. par. 36. (35) G. par. 14. 

(36) G. par. 49. (37) G. par. 27. (38) O. par* 38, and 80. 

K 
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another numeral without the intervention of a conj. : rotiyon se, 
s. f. plur. abl. case (of roft) with se, postpos. governing the abl. case : 
ziyada, s. m. sing. nom. case acted upon by the verb following ; na, 
adv. of negation^^: khd, v. a. the root used in compos, with sakegd, 
v. n. fut. indef. tense third pers. sing. mas. (root sak) forming with 
khd preceding, a compound verb'^, and governed by arab understood ; 
bold, V. n. past tense indef. third pers. sing. mas. (root bo() governed 
by ndn bd*l understood : ai arab, an interjection or vocative sign'^^ 
prefixed to a s. m. in the voc. case : ddKi, adj. sing. fern, agreeing 
with dvndr, s. f. sing. nom. case, acted up<m by the verb : de, v. a. 
imper. second pens. sing, being the same in form as the root*^: aur, 
conj.: jitni, adj. (derived from the pron. jo or jauv^^ fern. sing, 
agreeing with rhU understood : chdhe, v. a. fut. indef. or aorist 
(root chdh) second pers. sing. ; khd, v. a. imper. second pers. sing, 
being the same in form as the root^^. 

Arab-ne, s. m. sing, with ne the ex^etive or affix to the name of 
an agent before a tramsitive verb in a past tense'^’: ddhl, adj. sing, 
fern, agreeing with dinar, s. f. sing, nom. case governing the verb : 
di, V. a. past part, or past tense indef. sing. fern, (root deY^ governed 
by dRjMr : aur, conj.: dajle ke, s. m. sing. gen. case (from dajla) with 

(39) G. par. 77. (40) G.par.30,diviB.3. (41) 6. par. 39, and 8. 

(42) G. par. 20, and 27. (43) G. par. 51. (44) G. par. 20, and 27. 

(46) G. note to par. 25, and par. 71. (46) G. par. 92, and 25. 
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kSf postpos. which governs the gen. case, and which is mas. inflected 
to agree with the following noun : ftiadre, s. m. sing, inflected (from 
kimra) as governed by a postpos. understood^^ : haitha, v. n. past 
tense indef. sing. mas. (root governed by arab understood : 

ndn-5d7, s. m. (compound, as before explained) sing. mas. nom. case 
governing the verb : rotiydn, s. f. plur. nom. case (from acted 

upon by the following verb: nikal nikal, v. a. past conjunctive part, 
(being the same in form as the root'^, which is transitive or causal, 
derived from the intrans. or neuter nikal^^) repeated to denote the 
repetition or continuation of the action deta, v. a. pres. part. sing, 
mas. (root de) agreeing with nan-ha’t: tha^ v. subst. or auxiliary 
past tense sang. mas. governed by ndn*5a7 and forming with the 
preceding pres. part, the present past, or imperfect tense auTf, 
conj.: wuhf pron. third pers. or remote demonstrative sing. nom. 
case, referring to arab and governing the following verb : pant men, 
s. in.^ sing. abl. case, with meA, postpos. governing it : bhigo bhigo 
kar, V. a. past conjunctive part, (being the same in form as the root^, 
which is the transitive or causal derived from the intransitive ) 

repeated to denote the repetition or continuation^^ of the action, and 

(47) G. par. 67. . (48) G. par. 25. (49) G. par. 5. 

(50) G. par. 24. (51) G. par. 29. (52) G. par. 84. 

(53) G. pav.^3. (54) Q. par. 3. (55) G. pat. 24. 

(66) G. par. 29. (57) G. par. 84. 
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followed by kar a usual affix to this participle : khata, v. a. pres. part, 
sing. mas. (root /cAa) agreeing with arah understood : tha, v. subst. 
or auxiliary past tense third pers. sing, governed by touh and forming 
with the preceding pres. part, the compound pres, past, or imperfect, 
tense Rotiyan, s. f. plur. (from rot?) nom. case to the verb 
following : adhi dinar ^ adj. f. and the s. f. with which it agrees, sing, 
gen. case : A?, postpos. fern, governing the gen. case and agreeing 
with the subsequent noun^^ : lamat se, s. f.^^ sing. abl. case, with se, 
postpos. governing that case : guzar kar, v. n. past conjunctive part, 
formed by affixing kar to the root cAor, n. of number : dang, s. f. 
sing, following a numeral®^, and governed by the subsequent adv. as 
by a postpos. : talak, adv. ' : pahunchtii, v. n. past indef. tense plur. 
iem. (root ^aA«ncA)^* governed by rotiydn: halki, conj.^'’; us-se, pron. 
third pers. or remote demonstrative sing. abl. case (from iomA)®** with 
se, postpos. governing that case : guzar kar, v. n. past conjunctive 
part, (as before): dinar, s. m. or f.®^ sing. gen. case: At, -postpos. f. 
governing the gen. case and agreeing with the following noun : 
nauhat, s. f.^^ sing. nom. case governing the verb : a’?, v. n. past tense 
indef. sing. fern, (root governed by nauhat. Nan-ha*i,_ s. m. 


(58) G. par. 26. (69) G. par. 7. 

(61) G. par. 24. (62) G. par. 61. 

(64) G. par. 22, and 25, (65) G. par. 38. 

(67) G. par. 3. (68) G. par. 3. 


(60) G. par. 3. 

(63) G. par. 87. 

(66) G. Chap. IV. 

(69) G. par. 22, and 25. 
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Compound as before explained) sing. nom. case governing the verb : 
he, prepos.^^: ikhtiyar, s. m. sing, forming with the prepos. be the 
compound adj. he-ikhtiyar^^ : ho-kar, v. n. past conjunctive part, 
formed by affixing kar to the root ho' ^ : bola, v. n. past, iudef. tense 
sing, third pers. mas. (root hot) governed by nan-ha*t: ai arah, interj. 
governing the voc. case^^, with the s. m. sing, governed by it: kittt, 
adj. sing. fern. nom. case acted upon by the following verb'^, and 
agreeing with rott understood : hka'ega, v. a. fut. indef. tense second 
pers. sing. mas. (root kha^'^) referring to arab understood : tts ne, 
pron. third pers. sing, (from tvuh) being inflected before ne which is 
an expletive or affix to the noun denoting the agent before a transitive 
verb in a past tense^^: jawab, s. m. sing. nom. case, governing the 
verb: diya, v. a. past indef. tense or past part. sing. mas. (root 
governed hy jawab : ki, conj. : jab, adv. of time: talak, adv. (used 
as a postpos. to the preceding adv.) : yih, pron. demonstrative 
proximate nom. case sing, agreeing with pant, s. m. sing. nom. case 
governing the verb : bahega, v. n. fut. indef. tense third pers. sing, 
mas. (root ha^^') governed by pant : main, pron. first pers. sing. nom. 
case governing the verb : khata, v. a. pres. part. sing. mas. (root kh^^) 

(70) G. par. 3fi. (71) G. par. 49. 

(73) G. par. 8. (74) G. par. 57. 

(76) 6. note to par. 95, and par. 71. 

(78) G. par. 27. (79) G. par. 23. 

L 


(72) G. par. 24. 

(75) G. par. 27. 

(77) G. par. 22. and 25. 
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agreeing witii arab understood : jc^unga^ v. n. fut. tndef. tense first 
pers. sing, (root j'a) governed by and forming with the foregoing 

pres. part, a compound to denote the continuance®® of the action 
intended by the first verb. 


d for panch. Five, or panchwJ'A, Fifth, nakl, Story. 


Jangal, s. lu. forest. 

cAor, V. n. graze, eat. j 

tact. .s. m. coming 

lomrly s. f. a fox. 

ghdty s. f. ambus- 

in contact. 

khanay s. ni. eating, 

cade. 

sahm~ndk,adj .frightful. 

food. 

kar, V. a. do, make. | 

dwdZf s. f. sound, 

talashy s. f. seai'bh, 

* 

chdhy V. a. desire. 

voice. 

haVy adj. every. 

shikoLTy s. m. chase, 

nikaly v. n. issue. 

tarafy s. f. side (on). 

prey. 

hardy adj. great. 

pafy v. n. fall, lie. 

ek bdrgj, all at once. 

hly adv. very, exactly. 

phir, V. n. wander. 

I 

nak^droy s. m, kettle-*' 

muhib, adj. tremen- 

nazaVy s. f sight, view. 

drum. 

dous. 

rnurf^h. s. m. a fowl. 

laiak, V, n. hang. 

1 nim, adj. half. 

k/Mngl. adj . domes tick . 

hoy ▼. n. be, become. 

murda, adj. dead. 

juy V. n. go. 

dekhy V. n. see, loc^. 

samcghy v. a. under- 

darakht. s. m. a tree. 

dally 6. f. a branch. 

stand. 

tiiche, adv. beneath. 

lagy V. n. come in con- 

dily s. m. heart, mind. 


(80) G. par. 30, division 10 
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apna, pron. of 8elf« 
own. 

soch, V. a. think. 
goshty 8. m. flesh. 
post, s. m. skin. 
muwafiJcy adj. conform- 
able (to). 

dily s. m. body, bulk. 
mutawajjihy adj. turn- 
ing towards, atten- 
tive. 

hadifija, s. m. incident. 
wakify adj. acquaint- 
ed. 

bhagy v. n. flee. 
hazar, n. num. thou- 



takVify 8 . f. trouble. 
upar, adv. above, 
upon. 

charhy V. n. ascwd. 


koshishy s.f. endeavour. 
rahy V. n. remain. 
yaAdn, adv. here. 
taky adv. to, up to, till. 
pkafy v. a. tear. 
siwdy prepos. besides. 
khtishk. adj. dry. 
chamfdy s. m. leather. 
saktit. adj. hard. 
lakfi, 9 . f. wood. 
chizy s. f. thing. 
pay v. a. get, find. 
atashy s. f. fire. 
pashemanly s. f. repen- 
tance, regret. 
jty s. m. life, soul. 
jaly V. n. burn. 
lag, V. n. be applied. 

% 

afisu, s. m. tear. 
ankky s. f. eye. 

■Jariy adj. flowing. 


AaAy V. a. say. 
aftos, 8. m. sorrow ; 
alas! 

sirfy adv. merely. 
dhokha, s. m. decep- 
tion. 

sabah, B. m. cause, 
reason. 

bihtarly s. f. welfare. 
bazy adv. back. 
sachy adj. true; truth. 
dho% ^IlL.drum (large). 
hamesha, adv. always. 
shor, s. m. noise. 
pavy adv. but ; on, at. 
be-fa’ida, adj. profit- 
less. 

andavy indec. within. 
kuchhy pron. any 
(thing). 

naA?^^adv.not^ (is) not. 
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1 for phhaf Six, or 
yiai, adv. thus. 


chhatM, Sixth, naJfl, Story. 


sun, V. a. hear. 
l^khnauti, n. prop. 
hasti, s. f. village. 
wahcfA, adv. there. 
mu’allim, s. m. teacher. 
larka, s. m. boy. 
park, V. a. read. 
miyan-jt, s. no, school- 
master. 

afim-t, opium-^HA. 
jah, adv. when. 
afim, s. ni. opium. 
utar, V. n. descend. 
mnd, s. f. sleep. 
a, V. n. come. 
ungh, V. n. doze. 
cigar, conj. if. 
k^lat, s. f. state. 
ya, conj. or. 
shagirdf s. m. scholar. 


lafz, 8. m. word. 
sdbalCf 8. m. lesson. 
^j^tehh, V. a. ask. 
to, conj. then, indeed. 
Ich^fa, adj. angry. 
khub. adj. good; well. 
mar, v. a. beat, strike. 
he-toulcuf, adj. foolish. 
auwal, adj. first. 
maktab, s. m. school. 
adab, s. m. good man- 
ners. 

^kh, V. a. learn. 
chah, V. a. desire. 

6d’t.s, 8. m. cause, 

reason. 

bahut, adj. much, 
many. 

kam, s. m. affair, act. 
gharas, adv. in shprt. ' 
har, adj. every. 


roz, 8. m. day. 
yahd, this, very. 
taktd, 6. f. injunction. 
phir, adv. again, then. 
kabht, adv. ever. 
baghair. adv. with- 
out. 

bat, s. f. word, speech. 
mujhe, pron. me, to 
me. 

sota, s. m. sleeping. 
jaga, V. a. waken. 
mdr-dal, v. a. kill. 
tauba, s. f. penitence. 
hargiz, adv. ever. 
aisd, adj. this-like, 
such. 

din, s. m. day. 
rat, s. f. night. 

* chirdgj^, s. m. lamp. 
sdmhne, s. m. (in) front. 
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rakh, v. a. place, keep. 
tLs-1, that, very. 
parka, v. a. cause to 
read. 

itna, adj. this-much. 
ptnak, 8. f. drowsiness 
from opium. 
skamla, s. m. the work- 
ed end of a turband. 
tern, s. f. dame of a 
lamp or candle. 
pagfi, s. f. turband. 
garnii, s. f. heat. 
jo, who, which ; when. 
pahunch, v. n. arrive. 
chaunk, v. n. start up. 
bad'Zat, adj. villain. 


hywn, adv. why? how? 
de, v. a. give j let. 
bahut sd*, adj. very 
much. 

ro, V. n. weep. 
dp, pron. self; you 
Sir.*!" 

man*, s.m. prohibition. 
sond., V. n. to sleep, 
sleeping. 

wakt, s. m. time; (at) 
time. 

mat, adv. not, do not. 
be, prepos. without. 
buzurg, adj . great ; 
elder. 

hd,t, s. f. affair, matter. 


bol, V. n. speak. 
be-adah-t, s. f. pre- 
sumptuousness. 
waste, (by) cause, 
(by) reason. 
dkhund. s. m. precep- 
tor. 

jt. Sir, master. 

Ut, adv. not, (is) not. 
haul^ s. power. 
wa^ conj. and. 
kuwat^ s. f. strength.:^ 
nuksaUf s. m. detri- 
ment. 

khabar. s. f. informa- 
tion. 

haiih^ V. n. sit. 


* G. par. 15^ + G. par. 64. 

% The whole expression intended is la haula iva la kuwsta Obi biUshi, 
there is no power or strength but in God, imploring, that there is no striving 
against fate. 


M 
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V for sat. Seven, or saiwtn. Seventh, 


nam, s. in. name. 
s&aAr, s. m. city. 
shakhs. s. m. person. 
hakim, s. m. governor. 
ittifaJcan, adv. by 
chance. 

satmr, adj. riding. 

« 

shikar, s. tn. hunting. 
waste, for the sake. 
kttchh, pTon. some, 
any, 

hiran, s. m. a deer. 
khub. adj. good. 
furat, s. f. form, figure. 
sa, adj. tike. 
jald, Bd] .quick,quickly . 
ghora, s. m. horse. 
utar, V. n. alight. 

Hr, s. m. arrow, 
mar, v. a. strike, kill. 


hath, s. m. hand. 
kha, V. a. eat; suffer. 
^AartAard, v.n.tremble. 
gir, V. n. fall. 
kandha, s. m. shoulder. 
uthd, V. a. raise, take 
up. 

chal, V. n. move, go. 
wohidh, adv. (at) that 
very (time or place). 
/diuk, s. m. hog. 
ahu, s. m. the deer. 
mare, stricken ; by 

reason. 

hirf, s. f. covetousness. 
zamin, s. f. ground. 
tuk, adj. a little. * 
samhna, s. f. front. 
heard, V. n. slink away. 
hachd, v.a. save, avoid. 

* G. par. 40. 


nalzl. Story. 

pictihe, in the rear. 
le, V. a. take. 
dkhirctsh. adv. at last. 
Aedbu, s. m. opportu- 
nity. 

bht, conj . also, even. 
su’ar, s. m. the hog. 
Jhunjhld, v. n. rage. 
ddnt, s. m. tooth. 
mar, v. n. die. 
shikdr-t, s. m. hunter. 
tinoh, n. numb, the 
three. 

jagah, s. f. place. 
ghari, g. f. a twenty- 
four minutes. 
do ek, about two.* 
maiddn, s. m. a plain. 
gldar, 8. m. jackal. 
Mg^hl, joy, pleasure. 
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khtuKif 8. m. God. 
shukr, s. m. thanks. 
ba^a, in place. 

Id, V. n. bring. 
ghitd, s. f. food. 
latif, adj. fine, deli- 
cious. 

muyassar, adj. attain- 
able. 

jaisd, adj. such as, as. 
dj, adv. to^ay. 
ab, adv. now. 
cAand, adj. how many? 
some. 

achchhd, adj. good. 


« 

tara^, s< f. manner. 
fardghat, s. f. leisure, 
ease. 

kabdb, s. m. a roast. 
sukhd, V. a. dry. 
khair. adj. good; well, 
^arif, adj. covetous, 
greedy. 

khaydl, s. m. fancy, 
idea. 

hdndh, V. a. bind. 
pahU, at first, sooner. 
kamdn, s. f. a bow. 
chiltd, 3. m. bowstring. 
chahd, V. a. gnaw. 


charh, v. n. ascend ; 
be strung (a bow. 
&c.). 

adhi 6. f. bowstring. 
kal, V. n. be cut. 
tab, adv. then. 
gosha, s. m. comer ; 

hom (of a bow). 
zor, s. m. force, vio- 
lence. 

sina, 8. m. breast, bo- 

I 

I som. 

Idleht, adj. covetous. 
pdru, s. m. water. 
mdng, v. a. ask for.* 


A for dih. Eight, or d\hvnn. Eighth, Story. 


bt/nrhiyd, s. f. old wo- 
man. 

name, adj. by name. 
be^, s. f. daughter* 


nihdyat, adv. extreme- 

»y- 

khiuh-$urait. bandsonse. 
^amn, adj. beautiful. 


^ai;dHra,adv.by <^asice. 
zamana, s. m. fortune. 
gatdiehf s. f. revolu- 
tion. 


* Patii na tnangna, to be killed at oticC With s single blow. 
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htmoTy adj. sick. 
tapy s. f. fever. 
sozishy s. f. burning. 
he-tah, adj. powerless. 
girdy s. m. round ; 
around. 

phivy V. n. turn, go 
about. 

du^tty s. f. prayer. 
niyazy s. f. supplica- 
tion. 

juriy s. f. m. life, soul. 
madavy s. f. mother. 
kurhauy s. m. sacrifice. 
ta^lriy postpos. to, &c. 
(governing dat. or 
acc. case). 

sadkuy 8. m. sacrifice. 
fuhhy s. f. morning. 
dhy 8. f. sigh ; alas ! 
nala, s. m. lamentation. 
ydy intcrj. O. 


# 

nauy adj. new, fresh. 
jawaUy adj. young. 
hakhsh^ v. a. give, for- 
give. 

phusy s. m. old dry 
grass or straw. 
zinda^y s. f. life, liv- 
•ing. 

sevy adj. satiated. 
hadldy s. m. ex- 
change.* 

shafakaty s. f. compas- 
sion, affection. 
mddariy adj. maternal. 
shahy s. f. night. 
zdriy s. f. lamentation. 
gd^Cy s. f. cow. 
hdvy s. m. flock, pastu* 
rage. 

hdwarchty s. m. cook. 
Jdidnay s. m. house, 
room. 


shorhdy s. m. broth. 
bu or boy s. f. smell, 
odour. 

siTy s. m. head. 
degchay s. m. pot, small 
caldron. 

ddly V. a. cast, throw. 
jo kuchhy whatever. 
nikdly v. a. cause to is- 
sue, take out. 
saky V. n. be able. 
kondy 8 . m. corner. 
ndgdhy adv. suddenly. 
bhaydnaky adj. fright- 
ful. 

davy V. n. fear. 
logy s. m. people. 
firishta, s. m. angel. 
kabz kavy v. a. seize. 
sOy pron. that; then, 
so. 

shakky s. m. doubt. 


♦ Badle to take in exchange or instead. 
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chilla, V. n. scream. mi^na^7,adj.laborious. 
malaku-l-maut angel ruh, s. f. soul, 
of death. 


‘i for nau. Nine, or nauwm, Ninth, 


mard, s. m. man. 
multdn-t, of Multan. 
hdzdr, s. m. market. 
bakrl, s. f. a goat. 
kh arldf v. a. purchase. 
rasstf s. f. string, cord. 
pakaT, V. a. seize, 
take. 

nazdtk, prepos. near. 
ffd'on, B. m. village. 
ka't ekf some few. 
rindf s.m. a profligate. 
khardf adj, standing. 
dpas, pron. them* 
selves. 

sald/i, 6. f. counsel. 
ddmt, s. m. man. 


chhal s.m. artifice. 
urd, V. a. cause to iif. 
sahy adj. all. 
zabdn, s. f. tongue. 
bandishf s. f. contri* 
vance. 

bdndh, v. a. bind ; 
contrive. 

tin, n. num. three. 
ckdr, n. num. four. 
judd, adj. separate. 
rah, 8. f. road, way. 
muldkdt, s. f. meeting. 
bhd't, s. m. brother ; 
comrade. 

najis, adj. impure, nas- 
ty. 


chhor, V. a. let go, 
leave. 


nalfl. Story. 

kuttd, s. m. dog. 
kahdh, adv. where? 

! jawdb, s. m. answer. 

; mot le, V. a. pur- 
chase. 

lekin, conj. but, yet. 
miaih, s. m. face, 
mouth. 

pher, V. a. turn, revert. 
ma*lum, adj. known. 

I Ze-c^a/,v. a. take along. 

I thord, adj. little. 

i 

I dur, 8 . f. distance. 
hath, v. n. advance. 
dusrd, adj. second. 
le-jd, V. a. take away. 
mut, V. n. make water. 


N 
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kapra^ s. m. cloth, 
dress. 

ter a, pron. of thee, 
thy. 

na-pak. adj. impure. 
sock, V. a. consider. 
age, adv. before. 
chuk, V. n. be finished. 
utar, V. a. make alight. 
duriya le, take land 
lead by a cord (in 
band). 

harha, adj. old (man). 


uth, V. n. rise. 
hoi uth, speak out. 
diwana, adj. mad. 
jot, 8 . f. lustre, light. 
ghat, V. 11 . decrease. 
janvaar, s. ra. animal. 
yaltxn, s. m. certainty. 
slSkyad, adv. perhaps. 
akl, s. f. understand* 
ing. 

hlna-i, 8 . f.- sight. 
khalal. s. ni. defect. 
jan, V. a. know, think. 


mol Igd, V. a. buy. 
andeshOf s. m. thought. 
samet, adv. along 
with. 

naddi, s. f. river. 
kud, V. n. leap. 
nahd, V. n. bathe. 
dho, V. a. wash. 
ghar, s. m. house, 
home. 

i>hauk, s. m. avidity. 
chat kar, v. a. eat. 


1 * for das, 

baghhdn. s. m. gar- 
dener. 

be-wukuf-t, s. f. stupi- 
dity. 

rlchh, 8 . m. bear. 
dost-i, s. f. friend- 


Ten, or daswitn, Tenth, : 

kyd, whpt? whether, 
or. 

bagh, 8 . m. garden. 
khet, s. m. field. 
donon, n. num. bothk 
ikatthe, adj. in one 
place. 


nakl. Story. 

muhabbat, s. f. friend- 
ship, love. 

ulfat, 8. f. familia- 
rity. 

paidd, adj. produced. 
yahedi tak, to this de- 


ship. 


gree. 
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sirhana,* 8. m. place 
of the head. 
makkht, s. f. a fly. 
hank, v. a. drive. 
Jam*, s. m. collection. 
ha~da»tur, as usual. 
har-chand, however 
much. 

idhar, here, this side. 
udhar, there, that side. 
hal, s. m. state, condi- 
tion. 


khunsd, v. u. be angry. 
patlhar, a. m. stone. 
khayaL s. m. imagina- 
tion, idea, fancy, 
thought. 

dab, V. n. be pressed 
down. 

be-chara, adj. helpleil)^. 
pis, V. n. be ground 
down, be reduced to 
powder. 


yah-ln, adv. this very. 
daryc^t kar, discover. 
aJfl-mand, adj. wise. 
nd-ddn, adj. ignorant. 
dost, s. m. friend. 
ddnd, adj. knowing. 
dushman, s. m. enemy. 
bhald, adj. good ; 
better. 

dar pai, in pursuit. 
bihtar, adj. better. 


I * for igdrah. Eleven, or gydrahwlh. Eleventh, nakl. Story. 


do, n. num. two. 
kayatk, (name of a 
tribe). 

likhd parka, learned. 
makoH, s. m. place. 


bahas, v. a. argue. 
uttam, adj. best. 
baran,s. m. class, tribe. 
paida, adj. created. 
pandit, adj. learned. 

* This word is apparently from the Sanskrit flHC* Head, and 
Place ; being applied to denote the place where the bead rests when the 
body is reclined ; as, the head of a bed, the head of a tomb, &c. ; sirhune, 
therefore, in this story means, at the place where his head rested. 


chatur, adj. clever. 
sungat, s. f. society. 
marde admi, gentle- 
man. 

tumhdrd, pron. your. 
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kasiya, s. m. quarrel. 
miiy V. n. be effaced. 
imi’amala, s. m. affair. 
munsif, s. arbitrator. 
man, v. a. respect, 
mind. 

pnsand, s. f. approba- 
tion. 


da'wa, s. m. claim. 
ii^har, s. m. explaining. 
dohd, 8 . m. couplet. 
swat, s. f. arcturus. 
bund, 8 . f. a drop. 
slpi, s. f. a shell. 
mukt, 8. m. a pearl. 
kadalt, s. f. a plantain. 


hhayau, On Braj) be- 
came. 

kapur, 8. m. camphor. 
A:drd,s.m. black snake. 
mukh, s. m. mouth. 
bish, 8. m. poison. 
sobka, 8 . f. splendour. 
sur, for surdas* 


1 r for barah, Twelve, or barahwtii. Twelfth, nakl, Story. 


ju*art, s. m. gamester. 
jit, V. a. win, conquer. 

adj. careless. 
paharna, v. a. to dress ; 

s. m. dressing, dress. 
rtiar, v. a. strip off. 


tau, adv. then. 
ummed, s. f. hope. 
shuhda, s. m. vaga- 
bond, rake. 


I jad, adv. when. 
tad, adv. then. 
mal, s. m. property. 

I 

i gh aii\ adj, strange. 


sathj s, m. (in) com- j mahjil^ s. f. assembly, 
pany. ! ju^a, s, m, dice, game. 


* The name of a Hindi poet and singer, who was blind; hence, a blind 
man is called surdas^ or by way of abbreviation sur. The translation of the 
couplet is, the drop of rain that fell when the moon was in the mansion 
(arcturus) into a shell became a pearl, on the plantain became camphor, in 
the black snake’s mouth became poison ; in society is splendour (or decoration), 
O sur! (In society a man may obtain splendour, or by society a man may 
become conspicuous. Compare the English phrase ‘an ornament of society/) 
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khely y. a. play. 
rupiyay s. m. a rupee. 
dgUy s. m. front, before. 
khiskdy V. a. slip, slide. 
lukandrdy s. m. a rake. 


kauri y s. f. a small shell 
used as coin; money. 
masjaly s» f. proverb. 
ta^ajjuby s. m. wonder- 
ing. 


andhdy adj. blind. 
pisy V. a. grind. 
pdp-iy adj. sinner. 
akdrathy adj. useless. 


\ r for terahy Thirteen, or terahwln. Thirteenth, jiakly Story. 


haniyduy s. m. trader. 
hatohly s. m. traveller. 
hdty s. f. road, way. 
bkuly V. n. err, stray. 
hariy s. f. forest, wood. 
wiscy pron. to him. 
auTy adj. other, more. 
jogty s. m. a devotee. 


dikhd^l dcy v. a. appear. 
dandwaty s. f. obei- 
sance. 

ndiky s. m. lord. 
bdhdy s. m. father, sir. 
hingldjy n. prop.* 
j wdld- mukhi (fire- 

raouthed).f 


haridwdry n. prop.]: 
kuruchhetTy n. prop.§ 
kdshly n. prop. II 
gangd goddvarly n. 
prop.f 

meldy s. m. a fair. 
set bandhy n. prop.** 
mahdrdjy sire, sir. 


A place of pilgrimage, dedicated to Durgd, or Devi, towards Thatha. 

t A place where subterraneous fires break forth ; particularly a celebrated 
place of pilgrimage in the Panjdb, a few kos from Nadoun. 

X A place of pilgrimage on the Ganges. 

§ Name of a lake, supposed by the Hindus to be the navel of the earth, and 
the spot where the first creation took place ; also, of the country around, where 
the Kaurova and Pdndava, ancient reigning families of Dehll, fought : hence, 
it is a great place of pilgrimage. 

II Benares. % Name of a river. 

** Name of the place where Rama is said to have built a bridge, on which 
was placed an image of Mahadeva, called here Rameshwar, 

o 
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na, adv. no, not, nei- 
ther. 

girhistt, householder. 
des, s. m. country. 
dosh, s. m. crime. 
faJcir, s. m. devotee. 
hhatakf v. n. wander. 
kyaun, adv. why? how? 
hharamt s.m.character. 
ganwiy V. a. lose, 
spend. 


thaur, 6 . f. place. 

Uye, taken ; on ac- 
count. 

bhagwatiy s. m. god. 
dhydn^ s. m. medita- 
tion. 

kahdwatf s. f. saying. 
bah, V. n. flow. 
nir-maldy adj. pure. 
bandh, v. n. be bound. 
gandhtla, adj. stinking. 


sadhu, adj. good, ho- 
nest. 

Jan, s. m. man, person. 

ram, v. n. roam, wan- 
dei\ 

dag (for dagfi). s. m. 
spot. 

lag, V. n. be applied. 

Ao’e (for ko*t), pron. 
any. 


\ P for chaudah. Fourteen, or chaudahwin. Fourteenth, nafcl, Story. 


talibu-l-ilm, student. 
zabdn-t, s. f. from the 
tongue, by the 
mouth. 

alim, adj. learned. 
tlm, s. m. science. 
ta*rlf, s. f. praise. 


mushtak, adj. desirous. 
ghar, s. m. ' house, 
home. 

darwasa, s. m. door. 
Mtdb, s. f. book. 
mutald'a, s. m. study. 
salam, s. m. salutation. 


sonhM, adv. in front. 
mu*addab, respectful. 
fiawat, s. f. presence ; 
Sir, highness, ma- 
jesty. 

sqMmat, s. f. safety.* 
kawhsa, what-like? 


* Hazrat aalamat, a respectful form of address, implying, may you. Sir, be 
» • 

(or remain) in safety. 
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kauiif pron. who? what? 
khadim. s. m. servant. 
liyakat, s. f. fitness. 
has, adj. enough. 


xlm'i- gh aih, the science 
of what is occult. 
skarmanda, adj . a- 
shamed. 


akhlak. s. m. manners. 
hans, V. n. laugh. 

8. m. possessor. 


1 C for pandrah, Fifteen, or pandrahwtA, Fifteenth, nakl, Story. 


tajir, s. m. merchant. 
khana-jang, breeder 
of disturbances. 
khana-jang-l. breed- 
ing of disturbances. 
hap, s. m. father. 
rupai, s. m. plur. (of 
rupiya) rupees. 
chhura, v. a. liberate. 
wis-ka, pron. of him. 
sanyha, v. a. admo- 
nish. 

beta, s. m. son. 


mdrm ptna, to shew 
partiality. 

nit, adv. constantly. 
dand, s. m. fine. 
hhar, v. a. fill ; pay. 
daulat, s. f. wealth. 
kho, V. a. lose. 
hhukha, adj. hungry. 
i^aid, s. m. imprison- 
ment. 

^dka, adj. straight. 
hoja, V. n. become. 
haras, s. m. year. 


wah-tii, that very 
(place). 

hath utha, desist. 
inhon, pron. plur. 
these.* 

manga, v. a. send for. 
A?», adj. very. 
baton hth baton men, 
in (about) mere 
words or trifling 
matters. 

wah-t, that very. 
bed, s. m. coil, twist. 


* Respectfully for », this ; see Gram. par. 17 and 64. 
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1 1 for solah, Sixteen, or solahtolA, Sixteenth, na^lf Story. 


kalawantfS.xa. a kind of 
singer or musician. 
yahan, at the abode. 
aksar, most ; often. 
hadshah, s. m. king. 
chuhal, s. f. merriment. 
gustakh, adj. presump- 
tuous, rude. 
gd, V. a. sing, gd’o, 
sing ye. gd'o, s. f. a 
cow. 

jahdn, s. m. world. 
pandh, s. f. protec- 
tion.* 

hail, s. m. bull, ox. 
farmd, v. a. command, 
say. 

ahe, inteij. you rascal! 


mol, s. m. price. 
his, n. num. twenty. 
shah, 8. m. king. 
hardm-zdda, bastard. 
mulk, s. m. country. 
he-tarah, unmannerly. 
pesh d, behave, treat. 
TcaVa, s. m. a fort. 
nikalwd, v. a. expel. 
dar, s. m. fear. 
do kos-i, of two kos. 
chau kos-i, of four kos. 
hdhir, adv. out. 
gdhw, s. m. village. 
is-d, this very. 
bhdnti, s. f. manner. 
sham, s. f. evening. 
^arAd,s.m.dawn of day. 


cha1d,jd, go away. 
chald d, come along. 
unchd, adj. high, tall. 
bar, B. m. Bengal fig- 
tree. 

unhon, pron. plur. 

those ;• he.*t" 
per, s. f. tree. 
pahchdn, v. a. recog- 
nise. 

be, inter) . you ras- 
cal! 

tum-se, with you. 
na-rahnd, not to re- 
main.;): 

balaiyd laVun, may 1 
take (your) evils 
(on myself). 

See Gram. 


'* jcdian-panah, an address to a sovereign, your majesty I 
par. 85. 

f Gram. par. 64. 


X Gram. par. 72 
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mulkan, (in Braj, for 
mulkon) countries. 
jahdn, adv. where. 
dekhyau, (in Braj, for 
dekko) seen. 
tahdv, adv. there. 
kau, (in Braj) of. 


ya<en,(Braj) from this. 
hdr^ s. f. loss : hdr 
manna f' to give up 
in despair. 
dsmdn, s. m. sky. 

Za7 (Braj, for Zi) taken. 
latifa, s. m. pleasantry. 


khush^ adj. pleased. 
talcsir, s. f. fault. 
mu’af, adj. pardoned. 
naukarl, s. f. service. 
ba-kal, in state (as 
before), reinstated. 


r' 

I V for satrah. Seventeen, or satrakwhi. Seventeenth, nn^Z, Story. 


thahar, v. n. be fixed. 
jl-meA, in the mind. 
plr, s. m. old man ; 

spiritual guide. 
murshidf s. m. direc* 
tor.* 

sau, n. num. hundred. 


siydnd, adj. knowing. 
matf s. f. opinion, 
mind.-f 

mash*hur, adj. well 
known. 

guTf (fop^aru) teacher. 
bidyd, s. f. science, 


ars, s. f. representa- 
tion. 

mizdj, s. m. tempera- 
ment, humour. 
dzmdf V. a. try, prove. 
hula bhty, send for. 
pahar, s. m. a watch 


* pir murdiidf a very respectful form of address, Sire your Majesty ! 
See Gram. par. 85. 

j- sau nyane eh mat, a proverb meaning that, a hundred sensible men will 
be of one opinion. 

X sir sir Ski, a proverb meaning that, each head (has its own) intellect, 
or many men of many minds.” Gur gur bidyH, each teacher (has a peculiar) 
science. 

p 
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(the division of win, pron. them, 
time). har ko't, every one- 


kan, 8. m. ear.* 
ankh, s. f. eye.l- 


I ^ for atharah, Eighteen, or atharahwin, Eighteenth, nakl. Story. 


parha, v. a. teach to 
read. 

ulahna, s.m. complaint. 
sahib, 6. m. master 
sir ! 

tarhiyat, s.f. education . 
ab-tak, adv. till now,' 
yet. 

chhokra, s. m. boy. 
khel, V. n. play. 
kaha,s.xa .say ing,order . 
^aii, adv. yes, ay. 
nekA, s. f. goodness. 


bar-bad, on the wind ; 
misapplied. 

gunah, s. m. crime, 
fault. 

lazim, adj. attaching. 
mihnat,^. f. labour, toil. 
mashakJcat, s.f. trouble. 
likha, V. a. cause write. 
gadha, s. m. ass. 
adnii, s. human being. 
bana, v. a. make, form. 
baJ^t, adj. remaining. 
yas, s. f. despair. 


kalima, s. m. speech, 
so, adj. m. (fern, si), 
like. 

tasalU^ s. f. consolation. 
chalajcLf V. n. go away. 
dhohi, s. ra. washer- 
man. 

dhohiriy s. f. washer- 
woman. 

hardj adj. great ; very. 
daulat-mandf adj. rich. 
jinhon^ne^ whom^by, 
who. 


• kdnon mnnd, to hear with (one’s own) ears, 
j* dnkhon dekhndj to see with (one’s own) eyes. 

% nUt/dn sahib, like miyanji, applied as a respectful appellation of a school- 
master. 
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zahan-t, s. f. from the 
tongue. 

rasta, s. m. road, way. 
Joru, 8. f. wife. 
khcL§amt s. m. husband. 
mavjud, adj. present. 
jor, V. a. join. 
jitna, adj. what quan- 
tity, as much as. 
rupai, s. m. plur. ru> 
pees. 

dil, s. m. heart, mind. 
bichar, v. a. think. 
hipd, s. m. heart, mind. 
mat, s. f. intellect. 
kind, adj. void, left. 
gdnth, B.f. knot; purse. 
purd, adj. full, re- 
plete. 

I^ismat, s. f. &te, lot. 


a»i, V. n. (for a) having 
come. 

mil, V. n. meet, accord. 
samajJt, v. a. under- 
stand. 

jhat, adv. instantly. 
tord, s. m. a bag with 
a thousand rupees. 
pahle, at first, sooner. 
jaunpur, name of a 
city. 

kdzi, 8. m. judge. 
kyunkar, adv. how ? 
ddna, s. m. grain. 
nandold, s. m. vessel. 
sonhln, adv. before. 
dikhld, V. a. shew. 
bulM, V. a. call. 

I 

nirdle, apart. 
bahuterd, adj. much. 


dard, v. a. threaten. 
US-1, that very. 
kyd, pron. what? why ? 
sund, V. a. make hear ; 
tell. 

darydft, s. f. discovery. 
hahkd, V. a. mislead. 
bin, adv. without. 
^abul, s. m. assent. 
ptckhd, s. m. pursuit. 
auldd, s. f. children. 
md/,s.ra. wealth, goods. 
amwdl, B. goods, effects. 
todri^, 8. m. heir. 
mitfi, s. f. earth ; mitt/ 
de, bury. 
yah-1, this very. 
dkhir. adv. at last. 
sharm, s. f. shame. 
is liye, for this reason. 
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I ^ for un^ts, ]yin0teen. or unnlstoiti, Nineteenth, na^l. Story* 


jtdras-nath, name of 
the 2drd Jina or 
Jaina pontiff ; but, 
“^ere used as the 
name of the washer- 
man. 

kazdkdr^ by chance. 
pith, 6. f. back. 
yunliin, accidentally. 
namud hand, to appear. 
kauwd, 8. m. crow. 
chouch, s. f. beak, bill. 
majrukt adj. wounded. 
chhut, y. n. be left off. 
iiahld, adj. thin. 

^ khul, y. n. be open. 
ghd’o, 8 . m. wound. 
cAAtj»a,v.a. hide, cover. 
sher, 8. m. tiger. 
ehkala, 8.m.Bkin, hide. 
par, V. n. fell, lie. 


nikdU V. a. nMtke issue. 
kamar, 8. f. loins, wadst. 
hifd^t, s. f. protection. 
wonMn, adv. instantly. 

* shakl, s.^. form, figure- I 
khety 8. m. field. 
char, V. n. graze. 
chug, V. n. peck, pick. 
hhdy, V. n. flee. 
kisdn, s. m. peasant. 
rakhtodla, s. m. keeper, 
sund, adj. empty, void. 
mota, adj. big, fat. 
ittifdkan, by chance. 
hiran, s. m. a deer. 
irada, s. m. desire. 
u>d1fi% adv. really. 
khair, adj. good ; well. 
faraghat, s. f. leisure. 
rok tok, 8. restraint. 
khet-t, s. f. crop. 


khule bandoh, all hin- 
derance removed. 
sair, 8. f. perambula 
tion. 

rakAwdn,s.f.guarding. 
siabahat, s. f. likeness. 
bdffh, 8. m. tiger. 
paigkdr. s. m. ditch. 
khdtir, 8. f. mind. 
jam*, 8. f. collection. 
yak-d-yak, all at once. 
renknd, v. n. to bray. 
makruh, adj. hated. 
ydr, 8. friend, comrade. 
chuplM, adj. silent. 
^amm, e. f. oath. 
harakat, s. f. motion. 
bejd, adj. improper. 
pareshdru, s. f. confu 
sion. 

mujib, 8. m. cause. 
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XMT ^r^: ^ WTim t Twr tirw airrr^ 
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w ^BTt 'vfT % fir nv f^ ^rt5f % ^f%f^ % 

^iVr % »r^ ^iVTiT tIVt ti ^ % fif^ ^ 

ftw%iinf wt?ftf^ »r^ '^Vt ^ ^ ^ ^ ^rrw 
^ ▼’?rr^i^tw%f?r»^ fiivrft 'vtr ^ ''arm 
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TT^TT ftr ftHPRT^tTT WT iJ ^ m 
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^ T% <TT^^ ' 

Trr? ^771 f^^TThr Wf ^ ^tfsNrr wi 
^ fqr€t TTT^ ^7T^T^ xtt^T*T -^T ^ 

^ f^rsft %^TTft TTwn^f ^ ^rrf^ ^ II 
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if ^ i Tt^ ^?f%7r '^rgr ^ ^ if 

TT^ ^ \sT m ^ wf 

’^T ^ Tw if TTwr ^ if fi^rnc ^ 

^T7rirftf^f% ^^iiTTwr 
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V 
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f^TW TT^^ ^ ?!T ^ ^ T^ ^^VtT^r[^ 

iH^ ^ ^ ^»w5c: trre ^ TiV ^ ^ 

iif^ TW ^ if^ ^nwnj ttt % ’^i'T ^ ^ 

Hto ij Th|»ft ^ f%^ TPf ^ TT TT 

^T ^ ^ ^ 's^f* % ^wVt 'ett 'ett ’^nr^ 

^T%% II 

TT^ ^ ^ ^ ^t ?n^ ^T ir^ 

^ ^ *\^ •sj 

^ i ^ ^PTTTT ^ilT^TT 

f^F % xnif ’EITt? ^ ^TT^ 

•s^ 

^ ?r^ TTW ^T ^ ^TSTT ’^TT feni ^TT XHT W^ 
^?fT m v«5ETnT If ?w» ^rr«r 

TipTjj % Ti^TR iFW ?rn? ^ ^i«fr«j '^•ft ^ ^T TTsrr ^ 
irfVT ^ ^ ^ ^ ^«ft ^ ^ TT^ ^ '9U 

iiTr'<T«i TRir ^ RT 

f% mr^ WVW R^IPRT^^ ^ VifTft ^ %Rf^ 

^ ^ ^ Mft ^mr ^ ^iN % firo 

wfSnrTOf R%if %f^r^wT7T Srrtr ^ rt^rt 

^nr^ii 

tt^ 5^ whf ininiR f^nT w ^ WT 



% TT^ ^ siTT ^TTT ^Tlft ^?Tir l^TT ^rUT 

% ^t?ir wr tttt ^^iiTT? ^ ^n$«r ^ ^ T^ 

^ im ^ t^TT ^'t irt ^ ^nj wf tins 
'If ^ sttV^ ^TtT STT w ’^tr v^^wR ^ ^srrti 

^ 'STt*r ^ ’s^TJ '#N7 <ft^ T^iPTR STT iril 

^ >j 

tlR 'fRT I) 

fStlHR STT «nR ilSSR fiTWT ^IVt ’fTR tWTf 

WR ir ^ ^HTT ^SPR %?T ^ ipins TTW 5^ 
»?^TT^ tfr T^ ^ ^ ’tsTT^ % ftRT sTfT ?5^ srrrtir tRt 
'srr^ -sN: ^Tir 'f -ic tR 75*1 ^ TOct sr vum 
ffiRiT ^fRrr fv tsuRR ^ 5r^ sri^ tiRi ^ T*N 

^ fWT tCRIT t^V T^ ^ TR ^^TR 
^Vt ^rsR ^ SR ^ ^ sfr^ ^ snr f^Ri 

f% ^ iST i TTSrr ^RTT SR itTR 

STR TTRT RskHl^TI SRf TTT H 

'IR flR IfR SR SRT f% SftR ^ 

^ ^ SIRS ^fhc Jnit %» RTtr srr ^ 

^IRR ?R ^ 5^ ^ SR SRT ’SR TfSIT SR sn^ ^ 
tRT Rt % wr W’f ^ ^ ^ ^^TSpr fsR SR 
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fiPi»TT f^rera ^x^T ^ vr % 

Tnf> ''tV^ r^iflH g*i ^ir(M ’^ir 
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XW[ TW^r % ^Vt wrairr^r ^ 

^ f^raft T^ T^rr^r 'wi^ ^ H 

T^ ?TT^ ^ ^ TT^T ^ TO«T ^ 'VTT 

fir^T tt^t 2irT ^nfT ^ ^r^ir ^ttrt^ ^ 
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wn M 
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^TffT ^ ^ ^ ^ 3^ ^ 

^irff ^ ^JhcT % ^ <ft^ if 

f% ?s*T 3^ % 

^ fiRim »R i ’^TTT ^ ^ f% i 
'^^tr 

wTFift i ^^tfTT % Tw i f5^ ^rr <rr^ ^ ■^wrvt 

5iT^^ w^ift w ^srr^ It 

^ ^ 3^ ?iVwT ^iRT ^ ^ ¥r!i 

^^TURT «ITl‘ ’^IVt ^ WRTR Tf ^ TT^ ’^T ^fVt 
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^ ^ «R if 'siVvr wt ^ ^ 3^ ^ w 

^Nt ^ 3 ^ ^ ^ ^^nr if ^ n 

T^ if ^ ii ^ ^ ^Wf^?S»T3T ww wV ^TRIjRr 
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d 

?tV ^ f^^rrt % ^Vt iT^Trt“iNiN^iRr wr v»r 
^ir ^nr TWT ^trmt ^ w ^tt Wwt wwtvrt 
3^ TRTTT wwn % ^fVr ^ % T^ i ^3T ^ 

^Vt ^ ^ if i 

75^ i «ir^% ^ i75?f ^ * 

t^ 3^»< ^VwT Tjn Tf^it <Vtt^ ^ ^*'rT 

^ ^tVr ^ i if 



^ % iIVt viS 

^ 3R ^ Tmr %^vhc ^ ^ ^ t«*f TT^ wt% 5^ ^rmm 

^ Tnr TWr ^ ^ ^ ^ ^ 

4*1^ v^ % fli^ irniT 'iV^mft % ^fnrr % ^ 

^ 75H ^?CT Wf ^ ’ft ^rsTT ^ ^ 

if 

T^t ’TT^ ^^rpf ^ ^TT ^ ^ ^ ^ir^ "iT^ ^ Tt^ ^ ’T 
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^ ^ ^ Ti^^ ^ftr TjiT ift 
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nm^ ^ '■rr^ ifnTT ^ vm ^ • 

^m» 



qrrpft ^ »T<: % II 

«Tn? TT^f ^nift % ^Vt ^ 
<T^T ^^lq<n ^ ^fTTT^ ’'TTiT ^ ^[7T ^ 

^ Wf ^Tff ii’f T^ 4^ 3^ WT^'rt^'l^ ^ 

^ % fw ^ ^ WT ^ ftmi ^ f^ 

^Tf%^ It 

^^ai it?ir ^ 5r q q»^ f% f^ ^ 

^ ^ air^wr Tt ^ ^ ^I^TPr ^ 5^ ^rqrfvqh' qqT^ 
i ^Tf^qj T^ft HT^ ^ ^ ^ f%T 

^ TT^ ^ irfr^T^ ^ ^wrarr ^ 

«mR TT^ % 'TO if 3?r 'arnn: ^ft ^ ^ ^ror "3^ 
to %Rr ^TOT ^ TOT^TT i ^IT^ fro TT^T^ ^mffT 

^TTO ^ TO TT^ 'TTq f%?nl TOf ^ ^Vt 

TO % TT^ ^ ^ ^ Trm ^ 

f5i(««4 ?r^ II 

TO ^ qiR % TO Trm 5^ TO i ^ t 
^Rlft TO ^ ^ '^TTTO tot ^ TO 
^lir TO TOT TOKT?r ^rf%^rrqr ^iNrm % f% TOTT i? ^ 
tot % ^Vt to to tot wV^ ^ TO TO ifftit RT^ % 

^ if TO^ T^ % v^ TOWT TOT TO tot TO TO 
<a41<r ^vf^^qri^ inw^^ ii r^^ yn ^ ^ ^TOigV^Rft 


%ZT ^T^ ^ ^rnrr ^ itpitt wt >ifff 

flHft i flnrTt ^smft ^ ^ ^ ^ ^ 

?fV7f ^ f^raft ^TTwiTw ^ ^ ^mft % It 

^ TT^ i ^ wr w 
^fhc WiT ^ %7T f% Tt|^ ir ttw ^ 

^ 1TTH ^ fv Ir ?5S ^ IPF 

^i55^r^ irt^ ^irh!pfT%^5^^firTf^^i^^^^t 
^f?TTW if »nir ifN ^ 3fr ^r»w 

0 ^ ®V 

5^ whirr fw ^ ww f%w ^wtwtt ^ ^ ’WWT ^ wnJt 

uTOT m ^ ^*rrw w tOTtwwrr wrrm w ww ^nwd 

qfWT wr ^ irw WWTWT % wwill hnr wTir^%fw wwt wt 5^ 
WT TTT^: wi?l‘ wwt ww irw ^ wr w^wtw ww % 

wwT ww Tw ^ wTw wnr^w 

WT^ jw Htr ^ ^ W f tTT ^ ^ ^trWT fWiT ^ 

^ wwft ^ WITW ^ ^ T l^ ^Tqr w 
ww if wjpf i t%^ WT^w if w^if 5f w if w^ iz 
% WtTWT WWT WT f% 18; wrtft wtww ^ ^ % ift 

WWT m t% ^ WW f%^ ^flT^ TtWT ^ irV TWT 'wVw ^ 

lA-i^ w i 1 ^ t 

aiTUW % WW 5f lit WWT WT 1% If WW mw fwf ‘wTWIT 
^ if w if «WT iiT tir,isi ^ i^.iiv 'wVw wr^ if jw if 
ww wwiFf HT i wwT WT tir n wrtft l€t wif I ^ if ^ 



^ ann ^ 'ftnr ^infi 

w^^^nrsTir 5^ ^ft^rwT m 'arm 

^^Ihc'amWt ^ftT^?T?h ^ ^njT 

m f^ir If 5r 75 S ^ ^ II 

^irai T^ ^ ^ T^ 

^ ^ NfTT ^ ^HTT f% Tl?ir <¥t^ «T ^ 

T^ if m fir TTfT ^ ipif ^ qmr ^ 

y ^gnrr ^ ^p^t qnir % f% ^^dT<i^ 

^mft ^ i^nn ^ Ttw ^ Tft Tm ^ ^ ^ 
ip^ ^ TpsT Tnn? ^ait^ ^ ’wif ^ 

% ^ II 

^nr^ ^ hVt Wt ^'IVt ^ ^ ^ ^ ^ 

^ *S - - ^ ^v - ■ - ^ ^ -^t- ^ 

7TW IRfiTlC *1 1 4k^ W ^ T ^ T®r^ ^ITfl W nl^l 

^ ^ ’^rr^ ijirw itt^ ^ ^ ^ Tftrrw ^ ^ 

t HT^ 3^ ^inaiT ^ ^ 5^ -arTt Tt^ if 

^ is^rO wip^Ft ?i?r Tm» % ^ ^ wr % 

51 ¥twT Tmi ^ mx if ^ ^ Wf^t 



iirt TT«TT 3^ ^ ^ ^ ^ TT^ ^ ^ «ifT 

lNrrw5^^FTrw^^^^TTWT%f^?fT^^f^ 

Tmr ^ ^ 5^ T!^^T*T T^ i ^ ^ 


Tf^PT^T^ ^ %%?rTW Trft^ ^ i 

%?fTO wVwT t TraiT W? Tt^ ^ 

TTwr 'iwhftw ’’flT ^ ^ ^Kt ^ «rn? ^ 5? t^sit 

TT^ ^ 5R^TT^ TT^r ^ ir ^ ^ f^T 

3 m f% ^ ir ^ fW^fTT % 7T^ TT^fT TJV 

iif^ w^ um ^ f%f*i % 3^ ^ ^nrr ^Vr 

f%»r 3 jiH ?fT3%^f5lr8ftit«ir^^ 

?tV ^Knf % «if^ ww »n![T^T % ^ 

^ ^ fJIT ^ ’l^TH f»fT ^ iT^Tift ^ ^ ^ 
f»IT% « 

TT^ ^ iif^ i? w ^?Sf?T «5r 

W»!T f^r % Tril ^ ITie ^ ^ ^ 

w; % irt^wT^T if ^wt wY iiT?: ^ anr 



^nr<i «iT73; 

i^t ^V?: ^ "’BTW ?nir ^ ^ ^ tn: ^irm ^ ^ ^ ^ 

% ^rr^ ^irt f% tt^ ^ <5^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ iim 

^ ^ ?if^ ^tiTT ^iTT '4 Vt ^tt ■Jnrr^'Tn? 

JJT* i ^ ^ m H 

y iftil TT^ ^ tty w ^ qrr Trait 

5r ^TT^ ^ ^ ^ ^ ^ T^ ^ if 

f^ ^ Tf%^T^ % f% t^ »nn: i tt^ ’yHt ^ 

wrrf T^ IT? ^ ?rnR ^JTrfT m f% ^ ^ ^ 

^rnfT ^ 5^ ^If^TT ^ ^ TTTT* f^T if 
TBT^ ^ r y^i i T^ »f ^ 

^ ^ i q> ?: ^ ^ 

;! >. t-* . •*. ' 

if Rf^ % ^ ^ T^ i »hcT fiiTT^ ift wn i ^ 
nV if ^rsrr ?S^ 1^ ^WT RTT ^ 

wni »nrT vV ^PRT ^ Rirt 

Rd r^T fir ^ RTTR ^ ^ H 

R ^ y**a^ ^ ■»RT»r if T^ wm fire fO ^ ^ 
?ftiRr if i:w ^ if wre’% m ^ ^t !RTT ^ ^ 



OTT f% T^ TstT ^ ^ ^?rr % wi- 5¥^iiT i 

T^ ^ ^Tt »r TiVf^ JiT^ ri ^ 


^ 11 

*TWT fw^T ^ifT 3^ ^ ^ ^ ^ w 

^ fw ^ ^T^T ^ ^ ^TTW ^ ^fT^ ^ST^ 

?3; nV It ^ ^TTw 3^ tr^r^ ^ If ^jtt 

is; ^ ?fT^ I ^ ’»r?:^r^<8;’^wi^^3^wV 
^ ^ ^ ^ WT7T M44[ur ^ wV g^T 

WIT "yffrafT «ir^ ?SiT If Ht 

^ ^ ^ ^jrr ii 

^ g»i ^ I ^ ^ ^rRT«r irr^ft m 

^ t ^iTT^qrT 1^ ^ ^ 

^ unwT ^flTTg;^^ If ^ 

nl ftjT ^ ^ ^ ^ mrf 

m €V ^ I ^tmj T»i ’^V ^ft ^TTOT ^ ^ g^ INtt ^ 
mgl fR^^ ^ ^ ^ f^nrar tr^ 

wV ^ Rrr^it^T^^X^JWTTV’ad g^WTTTWT^^rrtw^njl 

^ If f%^T< Ri< RiMi f^lrlrw^ RivdlRii^ 

I ^ Ip WtUT N - ' . • 



^ if ^ ^ ^ ^ 

If ^ ^ '^rr^ ^ ^ ^TT 73 ; ?ft "s^ 

^HTwr^^r^ rt ^ttt 1% f%T rr ^ ^Tt 

’iv ^ firTT ^ tft^ ^ ^ i f%^TT fv 

tI^ % ^7n* fRiTT «r^ ^^2i?T ^wr ^Tf%l 

7g;^RTf ^rft T^lr^% fiir?rT^ 

^ ^mrr \ ^ ^ trI^T If ^^rr ^ % f% 

v^ I ^RfTf%T^Tr ^ 

if wm f% ^RTT ^Tsn ?Ff^ ^jnni \?KVt: 

T^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^nrt ^ ^ ^ ^ ^ ^ f%^ ^iT^ ^ ^ 

%Tw^ ^nrT^r^^f^%RT^^ifRT 11 

^ fTTOTR if ^ ^ ^ Tra wm 

^ ^TSX ^ ifinTTf^ ^ 

^ ^R iiqn: ^5[?ftwt 

^ if iif^t If «ff: ^rr^ ^^Tft rrt % fir IJt ^ ^ 

fire T^ ^ ^ 1^ ^sr^ ^ ^ fwrr ^ rV 

f^»r wrifi fir ^giR % ^ ^ ^ Rw ^ Riififir tt^ 
Tgr f iiT* ^ RTift ^ ^ fir^ ^ ’ttt rt 

inift% ’5f^% H 



t^ff ^ ^TST ^91% ^ f% ^ 5^ f ^^H 8’ <l i 

^?TT ^ ^ ^Vt 3^ ^ ^R+^ tf 75ig i 

1T^ irt: ^ m<TT^ 

^ ^ T^f ^ ^ f%T 

ir ^snrnr % f%T ^ ^ '’SJ^ ^ 

fw^ % Tf ^ ^ ^ ^»Vt ^niTO ir ??«T^ 

w5t ^ ^ ^ ^IT 3^ ^ ^ ^ II 

Twt ^rm ^%?rRr wVwt fw t TTwr 41 t t^rtwraftTi 

TT^T^ ^T^I^IfT wn5 

f%^r!TT%f5ir»rflr^^*i»ii ^^4i% ^ 3^ 

% ^TT ir qg^3^ ir ^’fni % ^^rni % 

ATT ^ ^ ^ ^ irt H 


f%nf Tf^^r^T^ ^ %%5TRr if ^ ii 
ftiT^fTim i^rwT ^ t Tiw vim itv vr: % ^ 

nJi 

V ttv viim TT^ vr vii vn 

fWRT VPIT 

>3 v3 'sJ n5 ^ 

'^WT % "^rtilf 3F ^ ^ ^ wflii ^ vw ^ wr 

V V ?rTV vnr ^ Ttft ^ wrtFt qft ^ wm 



Jifft ^?T ^ ^Tft ^ H 

^tx ^ ^ ^ ^ TTm W 

^ ir '?rt % ^ ^ ^ WK 

^ iftf%7T ^ ^gw tt^t ^ 5^ 'vfi 'vih 

^^f^RTT fwwr ^ TTO TT^ ^ 

TT^ ^ ^ ^rsft w€t vt w <rm^ ^ 7n?€f^ f^nsrrf* iir ^ 
V w ^ vtt «T ^WTt fPr <fr ttitt 5r ^nir < 3 ; ^ 

wm ^ft ^ ^TP^ ^T^ ^ ^ TO 'Vnf 

ir^ ?fW IJW^^fTOT^ ^ ^ H 

TO TO ^ ^ ^ ^ TO ^rra 

TO ^ TTTO % TOT TOT TOT ^ f%TO ^ TO> ^ITfTO 
TO TO il % TO ^ftWT ^ if fro fkm % f% TO mirror ^ 
TOTTO ^ ’^tTO ^ ^ 

%TOTOi|% TO ’g TO TTTTO^^ ^f^T^TOT^TOT^T 
^iftTOTO^ ^ TOTm ^ ^ 

^r^TO^ ^ f%n Htro ^ ^ 

4Vt ^ ^ TO % ^ ^!Tf^ % » 

f;^#rtrTftTOr TOrii'^^^ft ^ itt^ tot 

TO fTO »rff ^IVT ^TO’TTf: ^ TOT ^ ^ TOT Sf 



n m ^ 

ii;w^ % % ?ir^ If irn^ f%^ if i?% ^ ^ 

^ «rff ^ ^ftr ^!T?fT ^ ^T ^T ^ ^ % 

Ht ^ % II 

^irft ^ ^Tf1 ^ TTwr ^ ir t^wr 3 r^ f% 
’wrft ^ ir T 3 t 

>• C\ 

w ^ ^rft ^ ^ f^r^ ^Vt ^ ?5^ 

^TT^ ^ TRjft ^rHt ^nf^r qnc ^ ^ ^ihr 
^RTT^^rfl^ II 

T^ ^Trr %?rrw t TT^t f^nr ^ ir 

% THiT ^ ^ ^rt^ %^?rT % ^ ^rf ^ ^ 

% ^ «iRTT % «fTfr ^ ^ 




^ ^ % tTfm ^r ^ ii 
%?rr^ ^Vwr ^ tt^t ^1t f%?iRp#t?f »rn? trt 

% TTf ’ITT ^j^nr^nr »nii TT^ m ^^inr 

^ ii ^ ^iTii 'iftwift 3^ yTn ^ q i ^?Tm 3^ 
^ WTTWT ^5Vt iR ^ HTT WT 3^ 





^ ^nnT ^ -^tf^ n 

«pn!itv »nff ^ 4Vf%Ti if Tjn ^ ^ wn 

xr: »rrtq5w ^ Tf^n^T^ ^ w ^ ^T ^ 

^ ’vhc f%WR ^T ^ w iTsrr ^^rm 

^ ^r^Rwr ^ro ^nrc T^ ^ ^rft t% ^ f^RTRT^^t^ wnrr 
^Vt ^ ^ f%m«T ^ w fin^ft t^T ^ ^ 

Trnnir ^ ^TT ^ - ^^h t w % fir ^ a^f ?tw ^^trit 

^ ?: f W Tii ^ ^ ^ T% ^ ^ ^ fir^ ^ 

Ov 

^TftaRTft ^ ai^ ^TufirTT %!%*! ^ar 

^JTarrfirT air^ warr ^ % apsrr art n 

aj^^ ^^ar W <Tr ^lf^< ^l^TT ^ 

. ^ ^ ih- '^rrarr ^ firr aft 

ai ^ ^ f%ar ^ ^ail aaRIl ?rar fi^iajH ai%^ 

^ iSv ’ ^f^ Ta: ^ ^raj tttw wrrt ttbt imr urr^ ^ 
jain^ warr fiiT ^ ^ fi^tar % ^ifft ^ 

%TTaT % tN aniTT aw arrwT w?c iftaft arrwr 
^ faWT ajanc aiarr arhr arN aft^ arjft TfaiT TW afarr if ^ 
^^ainr anr ajagr i farownnT'sr^ ^ ^rar 

;aifT afrafT aWT tw if ^ iw arnn? % ar^ air ^ i anrr ^ 
gS aftaiai afr n 


X 





^ ^ ^?t7TT% 7R ^ W?T ^r»T 

^ ^ IfW ^ T^T f^TTTT ^ ^ITTTT 

% Tnrr ^rrm % ii 

^ ffT^ % T^ ^rNt Tra ^ TW % ir 

^ ^ ^ ^ftr ^ ^ wr ^ ^f'r^ ^ fTTwrw ^r^rrr 

u,^ ws^ 

^ ^ ^ ^ TO i 3irTWT »rnr !%3in!r ^ 

ir ^ TOT TOT 3^ tout ^ ^ TO 

TOTf%TO^f^Tft ^mTOvVTOTOITTO^f^TO^ 

’*v 

^ ^ Tir»9 ^ trorro TOt ^ TO^t ^tr mt: 
^T ^ fro TOT II 

T^ TO -SIT^ i ^TO TOT % if ^ TT? fro 
’^Vt W to to ^ TO^TT TOTT TO ^^TO fw ^T TO TOT 
fa ^TO H l ^ ^ i i^ T^y T ^ ^^rtftTO^t^^T^TO^firanir 
'^T TOT TOl TOTTft Ig^ TOt i ^ II 

TOft ^T?T^ TOPrr VrtTT f% t TTWr to ^ ^ TOT TOIT ^T 
TO tot toit % tKig\ ^ ^ ^ ^ nV f«rtr TVirr % to % 

^ TO '^T TOTO ^ h:to «it» 5^ fror ^ ^ ^ nt 
TO «nfT TThC TO TOn^t *f TOTTft ^ TOirr % ^ ^ ^ 

TO niff ^Vt TO 5^ Tft TOt 1%^ i ^ »¥t TO II 





^ ^ if i ii 

%cTm ^VxgTT ^ fiTwra»ft «yn? TC^ir «PTft % ^ 5|rr 
TTwr ^Txsnf«R ?R^ srir ^ 

tt ^ 3 ^ fW ^ tt^tt w ^iN ^ ^rrm ^?It 

«i Tlift ^ f^arr ^ wtm m €t ft^ 
^ ^ if ^ xsnrf ^TT^ ^Vt ^ ^ ^TT^ 

Tt^RiT Tt^ ^TTT % fir tt^ fapinT ^ 

firT^^ ^ w^rrff v ^ ^n^r it 

Tnsrr it^ xi»t if % ^Tt ^ ^ftr 

^ T^ir ^SVr ^ ^ ^firxi! v^ fir^TT^ 

^ ^ ^ ^ % ^fhc ^ ^TTx? ir it '^txffT ^tt 
WT ^srr?TT ^ TTXifT 5f fir if fir^ 

^TT^T '^rnan 5f ^ 3 ^ ^ ^ ^ ^ f%w twt 
^ ^ f^ finr x^Tlft ^ XTTX? Tf%^ ^5 Vt ^ 

fir vV qr ^ ?TT ^ '^nc ^nft ai % ifT if ^ 

^ ^ ?f^xT wft ^nnc m ^ wV wnu 

%^7fT % ^HTT ^ ^nrr wrr if ^«fT^ 

wTisiT % %T?r % ^ ifY fir fipiif ^iT ^ if fV^ 

^ fir TR Vt ^*RT ^ finiT^ ^ 'RR ^ 

R|RT ^RT *<^y i ^ rVrt % x^t iTT RRT ^Vt 

R^ji^txir XFrm ^ ^C^WR'Kr^ fir^ wi ’RT^ i fit iif RRJ 



f%lfTT % M 

^ ?p: «n^ ^ ^nrf % tc^ «tV ^T 

TTtf^ f%«rT ^fTTW ^ ^ «f1^ ^ ^ 

’TO»^ ^^TiTt^ ^ ^TT^ ^S^rrfr ^ w^«ff 

^tN f^VTTTUT^^ ^ ^TT^ if 
^TfT % Tt^ civ ^t4w cft^ w ^rh^ ^ 

3 TW cnr ^35?!^ ^Vctt % ^ ^ ^ 

T^ % w^- 3^ ^TTcTT % -^iV ^ %ft ^ ^ 

TJ?If ^TcT ^ ^ ^ tiTwr tw 

TT^ ^ ’Tff T^cTT 3^ TT^ % ^ ^Tcit 

3 VT ^ ^ ^ «T ^ ^ ?ir5T f% 3^ 

^rrir ^ wt 11 

^ ^TflTT^ ^ ^?Vaf«T ^ f^^»TT 
^ if ^T iTw f%T^ ^nr ^ ^siriw* fwr^ ^srr*! 
33Tn »tVs|?t % ^ TTW ’afr 

3T3 ^ TT^rr ^ HT 3^ ^ ^ 5 i ^ ^1 33^ 

^if »nT?: ^ if f% 3 ^ *1^33 ^pff ^ % Tf^ ^ 
?nTT if WT ^ ^ ^ TT^ ^ TT^ 5 f ^ ^ift 

'^■nRft 3 ^'^T ^ ^ ^ 

,3’^ TT^ ^ if ¥rf%T « 

• 3^^t^Tr»rT5ff%aft*imf if 



^ if 3rr ^ ^ ^ ^ f%ni ^TT ^ wr^ f»Ri»T 

?fV ^ ^ ^ % 11^ ^Twr ^ t 

% 5^ Ttwr yi5 ^ f^^^rerr 

^ ^ ^ if w^T %n 

^ ^ ^ TO i TTTT* ^ T^ ^ 

^ TOT®! SITT t^T ^ ^ ^ 73; ^ ^ if 

Tft 5^ ^^WTT TTraTW if ^ ^ff: TOT f%TO ^T 
TTV^^TOT^ ^TlfT % T^ ^ ^ TTWTOir^ WT^TT 
’?R%'«R:^'’lV^qrxr%^^Trs!T^mw^®i®r ^rm TTarr 

w^TT ^ t%<5^ ^ ^ if ^rnTT 5^ fir^nr 

^ if ^T ^ ^ TTsrr ^TT?^ 

fror ttV ^ ®fTTOT T^^ir tt^ ^ ^iT®r 

i^'’flTTTwr?irT^%^ vrf^ ifV tTT^T ^ ^^TnpT 
^ ^ ^ TT^ 5 ^ ^ ^ ^T ?ir^ ^ ^ 

^ ^ if ^ ^ ^ ^ 

<fT^ i T^ifT ^ ^RftTTt 78;®^^ ^TOT^ 73; 

f^WTf ®liW % ^ ^ iNv ^ ^ fro 

i 0. /■' ■ -• '* ' 

^ ®f ^If^ ^ ^ "RTOf % 7T^ TT^ ^ 



^ ^ wni % wi iit^t T«ft 

wnj 2ir^ Ww irrwT TT^ ^?rr9V ^rr^ ^T if ^ 
ww ir^ H " ' ' 

ttw t^^^Tm^PrwT ^f^TjsfT^ 

^ ^ ^ ^ TT^ ^ «r irsrr Tnr 

TT^T ^ 5r wi[x ^ ’^tntrrr «ir^ % ^ 

^ HIT % ^ ^iT^*irT^ ^ ^ 

% T^ «r<<!« wf ^ ^rfw ir^n* ii ^ 


Tf^^l«l ^ ^ if ^ II 

Ttw TTSTT ^T f%?iwmt7r ^ tt^ ^nr^ ^ 

^TWr '•vrvx ^ wrf^ v^ 

«n- »npr i?»T w^TT^ f%^jT ’^rf^ ^TT ^ ^ ^ilFT ?ft 
TT^ wt^ vfV TfVT^ ^ TT^T ^rm ^ w ^niT 

^ ^ ^IVt ^ ^ ^ 

^ ^ft ^rwT ^ ?!ww ^ f^njSr ^vfn % ^ ^ »¥t wt 
i ^iT^T^ «irT ^ f%^T^ II TTO ^ wm ^rrft % % % 

^nr TT^ itv vrf^rrr^TT 

^ i|w mm :2 ctwt ^ WTft ^ TT«fT ^ mt ^w 

"^T^xrc ^ ^ tiNTT%?rm trc 



^ ^ «Tirr irr ^ 

^^niT ^TT W( ^rttv % 'aiV wn ^ af) ^i^r 
HTaiiTT WTT a?t % T5^rr^ f%«T aFRI wa % ^ far% 

^ IHl 

aftf^ ^TTiT ^tt ^vrft^ ^ v^ ^ #WTT 
^ f^^aiT ^ V^Tf^?l '^FR T^ !^tf%f^T «tV If 'WWT 

^jn It TR ^'ja[HT ^ ^ ^ WT % W%T TT^IT M 

OT ^ TO ^ ?F^7TT ^7Si ^ '^<141 »r ^ i 

if ^ramr ^ wrptt tw f%^ ^irwr tot tsS 
^rfror^^i^^T^iraFt ^iffTOfT^^TT^rm ^arr 
<3: ^ ''sr^ if art ^ 'wtto fairarr % ^ ii 

T^ TfT^ % TTW aift ^i^aarr ^njJT ^ ftrr TT^ ^ f%T 

afror airT ^si^ ann: afV wt if 
fif aro ^ ^ ^ TO TOPr aiTT iTTair t%^ WRf % TTarr ^ ^ 

w mm ^IT TOPr ^ aft TOT if aiTOT a^t i 

TOT fir TO TPFT ^ ^ % TT^ ^ ^ TOP? TOTaif ^toT 

TOT fir arrt TO TO TO afV^% TOraTOT Ttm i 

TOT fir^ TO if ^ toSN aRift ar^ ^ TOR ^ ^ fir^ 

aw^if TOTaft if arnff awtif ^ H \iail! ^ ajaf^ ^TfT ar^ TO 'arr^R 

aft a|if f^asT aft ^fti^ arnr ^ «rnft^ ^ <mi irt 

it apnc if af^ aFft aro arRR alft ^af anft aft aRf f^^rrarr 

TO>iT aTO*itriR aft t%T ^twarr ipfat ^ if aror 

% 



fir ^ ^ ^ ij wm 

^ ^ ^ ir ftr%m tt^ ^ ’nri 

% ^ ^n?T ^ ■JT’TT^i wr^^ 5^ ^milw ^ ^irt 

i wTt ^ ^niT ^ ^ 5 ^ ?!P? i xntfT f^nr 

TW ^ ^ if ^nR=HT f% ttwt ^ w 

1 TTW ^ TT^ ^ ^ y? ’'^ T^ ^T TT^ 
■srripT^irT tt^ ^^rr '?r^ ?Tf^ ^ ^ tt*t ^ f%TT 

40 4 ^ 

— -y ■■ * jf^ 

V 

I 

( 


^ ^ % ^TTnsr ^ ^ n 
^ntt t TT^T ir ^ TT^ 

^ »rm Ti^ ^ ^ ^ Tt^ ^iT TT^r ^ ^ 

'^flT ^ ^ ’HITT ’^rur 11^ f^nrt w 

^ %wr T^ ^ ’^T ww ^ ^ ?T^ wr^TT ^ Tm ir 
Tw TT^ ^ ^ ^RrTjpni ?[rt 

^ ir trf«rr ^ irwf it^ ^ ’nfr wrr tht 

TT^ ^ ^ti ?ft^ ^ TpT^ 

^T f^ ^T i TT^ %i wrm 

'*^^•14 < r|W ^ twv ^ ¥ TTSEf *1 ITT^ 



wt^ Ht^ ^ »rrT ^ ^ «ftT TTW ^ ^T’TTW ^ ^WT fnrr 

'^hr ^ ^ ^ f%^ qro f^ror 

^ TT^ ^Vt Ttm ^ ^T ^fr 

T^ TfT^ ^ ^ TfV w iTT^ 

^s5Nr HtfTf aift f^nfTT ^ II 

* 

'IR ^ ^ ^flT ^ ^ ^ TTSIT 



^ ftiT W^TT^nR^ft^TT^T^ ^fTT 

fX <l B^n »^ ^r ^ ^ fli^r iTt f^r^ f^r^ rt ^ 

?5i? ^T ^T ^ M TW ?JT^ i ^rnw W w^ ^ 


%’^IT^TP^^TT^^WT 

'4Vt TT^ ^i^ T vV TTwr % II Tirft ^ir«rr ^ ^twr t TTwr 

4 

-firtw ^ ^ ^iTw if w ^rufi ^Vm ^ 

T^rr '^njT*r ^ ^ ^ W « 



u o ^ 

c b O o b U ^ 

li^Ljs^ li jlacU^ Vij^Uj^ u: ■ ^i . X*^ ^ l^yi^l>- 

b ^ b ^ 

L^' si ^s?^ v/ *Jy ^ ^ ^ lilf^ ti |jfc jjifi> 

^Uj vs^]; ^T t/-U ^ U?- l5 |*uJ ^U 

b b^ob/ .i b>- 

ci <-5;^ Ui-oVj l_5^,' >«' S^?/ 

b ^ •• ^ Tr^ •• ^T ^ 

bP ^ >- 



jJU If i}^ h/^ \J^ ^ si;^ j^ :f-^ <J 
V lT- b'^*'" ^A 

> o u .? t. p 

*^£5^ 'y^ ‘■^ ob^ y* ijsi! crfV tJi^jii iS\jj ^ 

^t, 9 9 Ojl-'O /• 

ti>yj‘^ l:>' ./^ -Vi ii!j* ^^^y jf^ cTf^ ^ <i>W (*^ 

^ j-^ ^ ^ ‘sO c/^r* / ii)/>^ 


lib^ <-=--4^ J'^ 

'i '".t V‘^''.'- .. t ' -■> .^a -.1*, \« *«^ X '■■• 'It"'^'' '% , 


'■ >- i> '■■ o% 


4ji^\f\v:a vi ‘^v: 

4/Jf^^ (*^ ‘^V* Jj**^ ^ S Lf"^J^ V 

^ • CO . o c 

Ci^jS ^ ii>^i *■— 

\fc* jitJG^\^^\ j^ /j ji b** V ^s»-/ 




I Pc 


^ tSjU ^ Ji^ y> 

crf^ L^ tf* UJ* c^f 

iiT^ ICl L^ ltjU / ^ ^ 

^ 1*/^ e5«^ l_5^ ^ ,_^! j/ ^^J!b lju- 

'•— ^^ y ^ LSjif^ <tci)jl J tjlskrJiij <t^ 

V, si ‘T-tr'- uji 'i/^i- » A' ^ jj 

■*5 S^ C.^ l>! &Ajj\>i t_--^ ^ L5^ <^jjlfc> 

L5* ^'J it>/ sXjyAii. “fp* (^ 

<»^ iPr C5^^* (•J^ ui^^^ Jv'^ i,jW^ 

^v? ^ ‘t’*^ by ^ / SpT 

r"' (•'^ cl5o' / t/-^ ^s* -Vi 

^ ^ ^ oc.^ 

jW r-' cy* (J^ ^ c:-Jljx. ^ yb ^^Isr (*i‘ j'^ a/ -pU /y 
ji^Jy ^ uy ^ ^ ^ trjV ^ ^ j^j 

^.<i ultoj /•{ u Vr cr^ 

<■' "w V^ife tt y * ' ^ .fyA '■' V/'V-^'' '"y' 


Z'i-&-< 





bJ Kil /I- ^ J y ^ 

^ cr^' ^ ^'fi~ ^ ^ ^u, ^ V 

'^- '■^}-‘\ -Vi ^ ,^'lij ,^^lf.j li j— ;=- 

Ip If Ip j s ^jii ^1 ^ ^ ^.. j^ ^ 

vpC If ^ ^ b- 1/ ju ^ ^ 

‘v-" *'* A o- >-^b if tljf*;- ^ iflf jljll 

i ‘ ■' ^ ^ 

jji> ^_ps— ^^W-ifi y ^ j yl,! J^\ 

bT jb M '— yi- ^^y> ^ ^ ^ w-^U 

I V‘ 

Jy er*^ c>^ crr« C/-] V u^ ^.' y, ^)e J^\ ^ 

C^' -y j^r^ Lrr" y ^ ujbc ^.j 1 ^ v^ycL |*C ^’i 

>c;^by Jyu ^ tf- J rtJ ^ 

y^* ^ ^,U- jyb ^jjZs^ ^^Lc jju 

-=-ir? -*^ V li’^! ^ ^y^ ^T 

>0 ^ ^ 1^ J^\ ^ ^ bo ^ 

^.:4 4^ u:^b*^ 4 : ._^su /c l:^. / ^ 

r^ ^ ^ (^ (^/T bb ^1 4— #1 4Ui 



jj\ ^U- ^ ^ yhJ^ ^-r^.._^ '-~r^ 

^ ^ J- 9 f ^ ' 

l5* Ji uk-^ i*^' (*k of*' 

' ' K, / L'^L-.-- 

JjIj c:->b c^-j Ci^b ifl-iijb I^Uj 

•- C ’"C. 'O ’ ^'' 

/ i_5* "^v l/ ‘-^-^ \^d ^ (>wE^ ij jji 

U v’ I? C t? p - C 

v.5^^ y ^ ij iJfT ^jir* _s^ ^ J‘i 

O UC.I’ ✓ OiJ UO^>'>> 

<^S'^j ^ (ji ^ *^V. ^ 

\^ j;AU U|^ / ^ 1/ ^ 

c ^ o/ .' p ,> 

<i^ '-^’T ^ ‘-r^ 

,- ^ ' O 1?^ u ^ c 

‘^'.^ c;;^ 1^ v^ *3y '3^ liT^ -€^ jj' liT^^ 

je 3^^ cT^ ii>?«^^ ni ‘sO^ Jr^ i_5- -Vi 

^ " tt " ‘■’ ^P p P ^ 

wJT .t$ jl^ ji^ 

^ J^ S^'^ <J^y •— i\x<. ii ^;--aiu 

t, .' < P ^p ^ o / t. c ^ 

L-5*** ^.5^^ ^^-4jb 

c.;* ^ Cr c. ^ ^ p 

■'^ y \i>Sjirf^ u' 'f uf^ c;iuH<^ ^ *4 cJ^ -y^ 



O' 

i-j ^ ^ V. j}^ U5* ^ (— i-iar ^ 

^ ^ ^1 .V*J j'\ J u-\^ 

o'r^ ‘^■V^ i-5“‘ uV. / -r^ (^' (J 

ur/ Ci,'l5ll ^ ^^,r‘^< UuM ^\J^\ /< 

"S* 

c)^;-' ^'-A)l ^ Jo- ^ ^j-y 

^ ^ (,/—*’ L/-' ^ ‘^V ^>y 

^Jo ^_^ ti ^,^1 ^ 

wC? c;^ O;' cr^ J^\ jj\ ^ dj J..T 

^ »l» ^ c^i.' d ^ ^ ^yLj>\> 

-L, ^ 

^ ^ ^ Jj ^l^L- 

*i ^ (> L, O 

^,5^ C/-) V ^ CJ^ W CL-objO ^ ^ 

c;;-^ V. us* L^ ‘-^ -^1 V'" uV. 

JJ' v^ ‘^J‘^y* -f urv -4^ jji jS 

9 c 

^ W* s^ ‘“^ ^ 'V^ u/ '^,^’ liy*^ 

■?* <.^ '^'^1 <r^ L- 

^ ^ 

r* -5^1 ^ U I** ^ bb _jC\ t_->l Al\ 



yb Culi^Lc ^ ^ l--^'^ c?”-/" 

y p w’ C «, X' ^ i* 

(*^ ^ tj ^ ‘ — ^ L^ L5^ 

»’ ' I -f ^ t. 

1^' «-j\ ^J^’i CS*** r" es*** '“^'^ 'f ^ 

JL^ L5^ ^ ^ ^ ^ ^ 

o >■* ^ o y P t. p ^ '"-''' 

iS si’^'*-’ y / c.'^ u=^' 

I, P ^ O CO ' »“■ 

c^' u5* Ji/ ^ ‘^^y*'’^5^^"' uTV -Vi L<ir' y o>V es^ 

, o o o 

cs* '^' ^ 

p ^ ^ ^ L, P P 

^ ‘rCry*^ >?- ‘’f cT^ 

^ Vj\^J L' ii>^-r?i / ^3i}^ 3F^ i:;^y 

> o y - o oy ^ 

op w' O opt,v'«.y 

i-s^^ t/~?" ^ ^ ^ o*** u>^ ^ 

c .. ^ ^ 

4^ ^ ,j5^ <-j\j ^ k^iw ^ i^s^ L^ y* 

c ^ y op O op t- 

V.^ lP“^^ Ly—^ ^ {^ t/~^ ^ e/vi 

- (» C.«iO op ^ 9 ^ ^ -C-^ 

PO 

l^Jb 

^ op o^ oo O. tP 

‘-^V jirfV W^. -v. of** ^ l5^ 



^ t* * <» 

C>^ ijJ (-U-^ 

^/ u;lr?=^ ^ tiji-l J c:^ ^1 Ij 

a-t uil 4 \4 ^ ^ 

■*i ur* L*”^ u-l J 1^ 4 ,^j}ji jj\ Jl^ tlil jjWj 

^ ‘f s/,T ^ J,. ^ ^L, 

^5^ -Vt.y ^ ^ jlu J J,U- >U. J 

^ ^ !4 u-'' / o' i^T t«^l ^V 

•f ^ ^ 

‘-’A -f V / •«Q‘^ 4_^> ^ JL^ J 

err* v^’' <^1^' 4^ 1^5^^ jji ^=» ^1 ^ 

^ *-^U ^ ^T J j!j ^ ^_ylardCJ 

** ^ ^ k. ^ 

lyb Jib yls o^e' ^ ^V ^*-'1; 

fc-»l bl ^ CL^UJU cJT <-^i J, 

^ vf »J y J* <^>' / v-'i/i J ty J> ^ 

<_«iy 4yf^\ 4 \^^ ^ ^ jlil If uaHu 



\n 


U— ^ ^ <J^ 

^ • • ■' «-^ >»«•- 

» ^ ^ c - ^ 

U^ ti ‘^V »^ (^ l/ <-^' 5 *"' ‘^1 uy 

. Ij O O^'O C O 

tiJjcj ^T ^ gj cjyO IS ^ ^ 

(s/^y** J-j?^ t/if® o^) pj _)i> (-lij^ pr« 

>• C o ^ z' / 

^jjyi J ^'\ ^ j\jS^ l/ cry? 1^ c!ji>? lT' 

^OUJt' O# o-^ o P^ 

^ oL>W ^ '‘f ^S^ 

O ;? O ✓ ^ O 

^ t.>^U pU J p-^ c^‘ ^ 

/ 00 ^ y 9 ^ ^ 

V c5^ yj-4i^. (^ crr^ “V^ or*^ ^ Ir^ '-r^ y> '-r^ 

>- ,- CO o>-«’ i^oo 

*-r-^ US* Jjir^ i/" s/ ^ ^3 ^ U3^ ^ uT* >* 

1,0 — 0 ^ Kf 9 ^ 

ti— ‘‘^!— iV cJLJr^ '•Sj^ ‘‘^tr ^ ^ \j^ 

^ cr5=r^ li>i>^^ '‘^ ^ \J^ ^ 

<!»■ X" ^ O ^ O 

V.W’. t/“^ \J'fT V.^ ^ A u5~“^ ^ cnrf ^ 

Ji\fii,y. y j- V* '^•i'" vT <~P'\-n'' 

^ ij>»- 'j;^ f* fff ■<''* 

^ 9 ^99 

<-jjU ^ ^ 0-— » -vi 4,^ V 

^ o ^ ^ o o 

4^js-» (*j‘ caV W (Jy cry^ u^' W* 1)€^ jj‘^ c/ 



JU^ ^ ^ ^ y ^ ^ ^ j ^ 

“^V* Lsfje- j=- jj ^-L j ^1 J ^g: ^ 

I * ^ ^ O ^ ^ 

uT^ I jjl CA-' Jl> 

" Cr^W ^\jf^ \J^ !j* J^l 

]/^J ^_5-» ^>lSy> ^ «-L^Jk;i. ^'l > / ^ "t. < 

' " ^ , cT^ LS^^ ^S* ujr >& ^ ^ 

u-Jv ^ f > jj^ i^ j 

s/w^^ ^ >< CSi\ ^ ^\ u:_v«l-5^ > 

,0 K* ^ jl^ _ 

^ u>!’:,y^ L/~s^ c:^Ly*l3^ ^t \o* .,. 

/ ^ ^ ^ ^ ^ jow ^ ^ 4' / 

w-i jj i£! JiU ^ li- ^jjj 1^ ^ ^ 

^ urt' ^ 

irf ’«^ ^ U^ |U ^ jiT !<; yip ty ^ib 

>^l y ^ jW j^j ^ ^ j t-irV jj' Ja 

/I 4jy u ^ ^ i:J.'P>P ly^C ;>p |.U:P!3i^ Ji 



irv 


iiJfr* <T-»* '‘f i_5* ‘-^ 

^ 9 i^ op O O^^ O^ 

^ ^ e;*^ ^ '^>r ^ L^ {1^ L^ 

^ ^ o -^ >» P o o_^ 

(_5* CoJj*> u^ L^ ^ ]y^ 

y^ p o ^ o ^ 

^ ^ ^ ^ V Cm ->^‘ 

o o O i'OCO oP 

‘‘f Li**’ cTf^J^ U-^. L^ Cpy jAiLj^ 

o y -- ^ 

^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ o rf' c oy ^ 

y ^5^ L-5^ 'jrV*^^ ^ V.*^ 

o o o ->• o 

cJ^^ t^<?^ S^y^ Cj5/^ v_5^ ^ j%li« 

^ o ^ ^ ^ u p oy 

^? ^ eoJj4> ^ u/^ /\ ^ \r>jO 

mX ^ f, *• ^ •• -^ 

C (y ^ ^ 

tS^!^ V^ *W t/-' ^ \i3i.3i^ US"^ o/ t/“' 

o o oy o ^ y o 

^ \J^ J3^ S&^W^ <-? 1^ Li>' y <^Jl/ 

K^j/ 

o^ ^ ^ P 9 ^ o ^ 

“♦v L^ (.5^?^ y u-^ S^Vj *-£^ si <-^y *-r^ 

o -< s. oy ^ F PC y >- -- -^ 

Ai ■ V*-- — * ^ ^ or*' J?' b Jj 

\jI^ ^ ^jjfax^ tjLA ^\ ^^\3 c:.^b 

C/**^ si ii?j«^' s^ J 

c:pb C/"^ si W? V **^ 05^^-^ S^ o>^ ^ 


*>. M 



— jy ^ 






Ji' ^ '/T ^}>- w^- ^ i t>» 

- " - Ss? 

cr- s^V f» v-r f IT u-i ^ / Jj.; ^T 

Jnf^ ^1 A y ^yi ^ 

yol ^ ,.^ , 

4 ^y ul l^u yly J ^ ^ 

•v U-J <^1 4^ j/ V* ‘^.V U^u u 
J-u ^ ^ ^ ^ 

J** 

%’ v-* s^.V ^jf J V ^ ^7 >^U 

i/'y jS^ yl ^ji j/ Jyi /J y y i/* <4* '*’^' ti 

V-! ‘^' j ■« y }J s?jL4 ji- »u- ^ ^ 

V^ ^ Jj 'sil ^ Sr-T ^ 1-4 ^4f!l j'X 


^ s-r- c^l ^^“ J^U y, ^ ^ ti^il ^ *0^ * 

>*'?- Jk^ ^j'k ^Ls. J ^ :(k 4 J J)^ 



^ CO • 

^ o>],^ 

C^C ^ o-" ^ o^-' u 

^ cu-jW JJ* 1*^ v,5^ 

J^J si^ s^*^ ^ V /j^, (/- oV ii^S^]jr^ y-r^ 4 


cT^ 05^^ cT?^ 


/J^ct C O-' o^ t 

•i^J lli^iflib A^ <4x1^“ ^LOj 


c ccy J ^ ^ *“ ^ ^ * 

^ CJ=^ v-5^1 ^ *f?^ ‘f^' **? c/->M^ 

o>V sr‘J^ t-T^^ c/"^ cT* ^ cy* 4^^'"^ 

>-^}}^ Iji j^ cJ^^ ^ c4/^ ji ^ L>^ "4® ‘■-^^ 

4^^ ^ C/L^ t;-.^ ^ ^^j4 ^5^ 

4^ u«j^ cs^y 4 ij ^W" y^ ^ \n ^ 

ci 4 *"r^ j* y^ ^ 

c.*^^ i^J^" C*) ^ ^ ^f^ l^j ^ *>^4^ y^f 

ttr« L5^j v^-^ 4"^ ^ ^ ^ 4^ tr< 

4^j 4^y VT 4j <^j^ 4 *^jfi t/"^ <rOs^ 

V^l-? W ti y^ 4 Sl^W 4^ 

c 

Vf ^ io-j-> tji j^u c-^ ^ ^;yA 4 

^c c ^ ^ ^ ^ c/^„ 

C^U uJ^ ^ ^ / ^Jlb ^ »;V J!?' L^ t,5W^ 



v- ^ ^ >m P ^ 

J U , JA jUS ll,Ji jjf J p 

^ ^ 

t- 9 

^ PiS> ^ ^ V" bU^ J C^T 4^ b J S 

^ P ^ ^ 

^ V WJ ^J: ir, J 1^ ^\j 45jI^ jj ^ 

J 

c^ wV u;r< ‘-r^ Ii>^ l;b aS" ^ 

bj Jb ^ Jp^ ^T J C^\ ^ ^ ^ 

^r* uV. ‘*W uV y yb jV- ^ cjT 

A/^./f^^ A>^kjJA99 uA y:y^ J^J d A 

ipj^ W.‘^ j c/u« ^^\ jj\ ^ ^ 

AA J^ -^.) lr-/iary A“''^ S^ 9 J\ ii 

^ j9 ^ •^S«?‘ cT* 4 \J!!^ A ^ 

^ 1^3 ^“br sf> ^ p 

^ >^>*''^ ^ ** ^ " P cc 

^ ^V' C‘^5 ^ ^ e!>^ U 

cTf* 4'\ ^ J/ |;U (*» ^ jbi; cr^ ^ 4/V 



irr 


U-. ■'«■. » ^ uljf* u^\ uV ^ tiTp^ ‘rr^ 

‘‘^ J'^ 5 ^ ^V y '«^‘* -w' 

G C -^ «# 

c / o <-o c^ 

^5-» U"\ ii>W. <-r*^ ^ t-^ji ^ S^ iO^ *"^ 

p C O # ^ 

4^1.^ ^^;;^^ C T j<^ ^•yf^ L/*^ ^\j,\ ^ 

^ Jj\ ^ J ^ 

J ^ JiJ b i(j i^Jo H^W yr / {j^ j/ 

i-^W^ 4^ ^ jy^ ,j;-to ^b jM J '“r-^ S&V*^ ^ 

^^_5-~*J ^;;-<0T ^g--• *i£Jl^ gr^to fc^y> ^^-e^ vj;-^ Ci^j^ 

y i^ 9 ^GC^> ^ ^ 

V^/ j*^ ‘f 'Sr*^ *Vi 5* uTiV 

CT!^ '^‘i/i ^/ s rf *? ^/ ^ ‘-rr- ^ W ci 

Uj^ ti^jU 

^ 3^ cT* ^ iiP!^ jr^ •«f^^ (,f^ 'f Jy ‘-^y ^ 

cM^' Jr^ j^' V ttPf^ lif^J 

C i> -» i- o > «' ' ' 

V ^ ^ ^^-oA* \js^ t^y y^ ^ •♦<• jy 1^ 


2 L 



^ JT J.I.I, j ejlju 

^,4 j ^-ui; i; 44 ^v c;^: ^ ^.i j 

jl!\ jj\ \^ ^ 


cT* iir4^ i^jL: 


<--'; J y-i ssr- iv s^ 'j^^i tu I, 


4 L-J 


k_5^' ^ ^ 


s^ji (Ji^ ^ •^; 

‘5 ^j4 j ^ -f s/-; 

^jj 4 \i ^,\j ii ^ ^i _ ^ ^ 

s<<'" ^‘’ r* (^’ J* wy J' v/ ^ L/-I liii' jji 

■^M Js\ 4 44^ J ^u; 

^ /V si 4r->- s.'V^ ur- ^ 4jfi J- s^' o/ ^ 

J>' s:'* s«,' e;^ J''-* i/ lS?^ ♦'- J Jf-jf j4 |JU. 4$ 

^ ^Jj / cuUL, ^T 

p 

J L^r^ c,t^ v>>* •f ^1 

1,5^*^' u” /)}<^ 



\r\ 


^ • tSXj 4J^ 1*^ u®>^' L^ 

^ Jls--* j])* J^J-^ fc/y y- 


. <e V,i?L.u f U-^ y" 

* 1 ^ ^ ‘—*1;^^ <— t-ir'J'^ J*^ (_c* 'vtI 

^ ^ -f' , ^ ^ tff .✓ 


^ p w . ■ -< 

jA Cl-^was^ ^ uSJp V^ **-r^ 

f ^ ^ U ^ f 9 t- 

cTf^ (*^’i ^J‘ s^'^-v* V^' (*^ ‘‘^ S^ ^ ^ AC.^' J cj'*^ 

9 9 C CC^ *.. «■ 

cSi.p cs>y / ^ cjT ^ lyfc c-'^! /f?-"* o* 


* A free translation of the eleventh chapter of the second book of Goldsmith’s 
Vicar of Wakefield (or the thirtieth chapter of the whole work) ; and, it will 
serve as a specimen of the manner in which English may be conveyed into so 
different a dialect as the Hindustani, ITie translation was made by Mir Hasan 

AH. whose residence in England had given him an opportunity of acquiring a 
considerable acquaintance w^ith the language of the original* 



Is c- 


cr>>- ^ Ub U UT 5«j 15^2. ^ 

^ p 

^ ^ jT^ ^ Jj^ ^ ^\ ^'\ ^ JJ^ ^M^\j 




^ jy^ L<-* c,!j^ ('»s-^) ^ ^ 


^ bT ^ ^JU 

'yo U \^' VJ “^y, »jU ^ J ^\ ^ 

Ji\ ^ ^'jy^ Ij^ ^/ s-ij 4 “^.\^ 

‘^^/!?, cT- es- ‘V C> Vi ^ S^-'VT 

^ lIJ 1> ci-jj c/-' -*5 ‘-T'r-^ 

* ^ L C C 

^ ^ y ^ j^ ^ s\^ ^ U^ jju b 

C t, V- 

c^ibl^ S^^U -J?' s^V* 

V c»V^ />* V" ur?^‘ j< Jj L J 

«i>V. <ijb^U i^\fS^ia ^ i^^ *^i>3y* Jb.. 

olA^job ^ ^bTU/^ uL^-^T ^ . v' 





\r^ 

f t, P 9 ^ ^ 

ji ^ cif'r" j}^ ^ 4 ‘t’V l 5«^ vfv A <r 

c ^ t c. c o ^ 

ci \>^ di-^w-O J^J3J ti ^jZ}^ 

^ L. C ^ ^ ^ O ^ 

•^y* VW*' -«i'^ jj' 4 -/ 

^ X* ap I. C* J? 

^ ij>\*.< c/s5 J JSr^ ^ ^ ^ ^ ^ 

cc pc^of- <- 9 ' 

J^r cJl*^ li-»' iijiyi^ U)^ j\y^ i-i-cb ^ (•'^! <-^ 

V 9 9 ^ 9. i *' - ^ 

c;^ L^ 4*^' j.?*^ L^ L^ jy^ 4^ J^ ^ 

^ c / / 9 9 9 

^Jilx V-^i .^J3J jii, ^ ^ u-i^Wio 

9 ^ ’St 9 ^ t, O 

^ ^.-5^-^^*^-/^ w^ <L>3^yi 

a. 5, V-yX-'O 

>ri V.' liT^* s/ ljp 5li_^w'U -^L- jj)^ 1^ ^jf) ^ 

C*-^) ^ Lrrtl ^ u^ J»'^ ^ t^' U^' 

‘* ^\j \^ ^ \^J^ “ I^IS^ aj \^‘ US^ .j®r 

— -*' ^ ‘ ‘ V w^’^V _/f y>r ,.y V ‘^*V ‘ ‘ ^s^yy 4^ cr®^ 

c t- t '' i- 1- 

“ I^St} ^ ‘ <^J ^ 


2 K 



s?* o^i ^ ^o 4i^ 

'" ‘^' J^. ^ ^ ^ oW 

J,' lit ^ O-^ J ^Jjj liV y,^ \J\J^ 

«>» 'iT>, i-.1 ^ 'ri ^ ^ CiM iHi ^ ^ ^ 

Jyr 0-1 ^br . , ^ y yv^ ^', 

^ ni>i ^>1 -ii i^.ir\^^^ \^ j:g j ^;, 

U ^ CL. ^ 

'.?*' J>' t^li liAT Jiimr ^ •'’■'■ 

^ y. M-^ji ^ wLj ^ ^j,ji 

C..I Cl ICj^tj^ 'f j/ l/ wL-1 ij y.^1 4S KL *i j-ij, K jyy 

4>^' Irt-i- ^1 ^ 

c*^ er-» Uy jJ CO; I ii.t V Jj^ ^ 

^ >? JJ»>*>j) «-C ^ a>- c^l rfj*l«^ ^ ^ , ^,1^ 



^ cJl>^^ >y 4^ si 

jli / j-s-^* tii^i juij ^ ^-? 

' ' *" ^ — ^*'11 
■^. >^' u^ k^ kiT* 

r j' f 9 u cf 

W" ^,5>^^ ij?v ^ c«y>'‘^^j \^jf>- 


J ^ l!iC 12J i/\ ^ ^j;s* ‘^j U-^ V^ *«-* 

^'Ifc ^ ^U JT y^ ^ ^ ^ y^, ^^ybLl^U 

^ 9 y' f 9C. U L, 9 \^9 

^ k^ -Vi v^ ,'V*‘-r* s^ i^V' cry* 

c#- c C ^ 0m ' 

fc/^'*** j' u^ "H* 1^ (•l>' crj^y 

f m' ^ 

^y ^ ^ CSi\ j^U ^ 

« 0 U 9 W/C-^ 

^>*lig dii?«yi^'U kS * i3^J i\mmi^ I ^ 

V ^^-^c/CL.C 

l^Xi S ^y“* (i)*^ Lrri C^ ^ ^ cT^ AfeU^fc) k>£— ^ ^T 

c c-- C. U c •_ 

^ ^ ^ CJJ^J*^ V *“‘- u;!?^ Jr ^ 




9 '^^ ^9 / c-' o 

^Vi ^ ‘— /r^ k-'^y k^V 


C ^ C >- C^ c # 

V -Vi ^Ji} «;-«*'/ ^ ^ Jjtj Ciy-* 

c?^ !;X^ 1 a5^ ‘■^' ^ \^ c>J jV y 


v-c*-- o # i # ^ * 

jWi* ‘j^/tv^ ji >*-dV vjf? r^ lijij 

^ ^ • ✓ o' 





u-l .L- J 

^ ^ '*^- ^^>“• ‘/W ^ JiPT 

c ^ ^ 

erf** Ls=i*^ *~r^ ^yT (.i^L ^ ^ 

^ crf»>/' ^ ^V j* J 

^ -f®^ ^ ^ L^i *'^j> <j-^ y »-^u ^ 

CP^ V Jj' /T «r* ttPf y ^ eP- ^ 

jy^ ^ji:^ ‘^V s^>r c;V ^s-JL 

/ >•/ *^k ^ t/-] ^V ^s^J*^ A» Ub ^ ^ 

^^.jV (^y) y *; ^ ^Ijfc u 

v/i' r*^ “ ji/ ^# 'i cpy erP* 0*^ “ >a- 

c;' s^-i “ eji^ e;dr» ^ (>^ “ e^iji 

'‘ J5 ^fV ^ ji^?> ^ i. Ja. 

i/ ‘<!3* y CP* siV ^ I/- r?*" J u>V- 

c?>f*' "J cr^ «;-* ^j;-«J^ cyl,^ A46fc, uy ceJj 



c^'i yj *-»!/* v^' 


c u c 

j ^ ^ » 5 ^ 


\sjJ f 


«. O c./ 

!/:-< fJ^ 


c o / -^ 

^^«iu J!J^ vijs^ 

t. ^ ^ 

^ sSi/i c^' y 

K,f ^ *' 

'^J y,/^^ J^ y^ 


>' w** s^ tr' y >4^ ^ / v/^y ./ zJ' 

^ ^ * *m '' /C ir<^ 

4/^ c^' yr* 'i^'^ 

^ O# ^ f ^ U t> uo « 


y^J^ yj *l>y '‘V S^,V y' v^ ^ s^«^' ‘^.' L^ ^^ *<! 

<^7^' "A A 4/ yj^f>- yj t'^ J'^ W’ 

- i. cc# c^ o 

^Laft» Sr^ ^ I.li 3 t« 


i-^U ^ y' ^ 9 C «0 

4 «x^U 4^ (*^^) v^ eJ^^ cJJ ^ ^ (i*i^ 

c/o-ff t.i» o^c 

‘J 4^ “V^ c»s^ ^ *' c>^** ^/ ^ J ** c,>^ ^ **** 

^ c w y 

liT^ c^' J (V^ 's^ J (^ ** {ji^ CLf^Kaj *i A~- j j'j “ 

V * ■' i- f ^ » » C’*^ 

^5* -Vi cT^* (j'* ** yO^ u' ^ ^ •^fr (*J J ‘-^ y^ 
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jjlc ^ Job iJLCtj^ ^ 

“ '' “ .. ^ STy' 

^ 1^" ^5* 4S^ l/ cywc LS? ujL-r’ 
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S'^ c.*^ e.’' ‘t^ ls!;^^' V y** 
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-«^'^ yJrr^^Jjy^ U}\ ^ L^ ifibliA ^ 

us-i' CT’" (*^ ^ (‘^WO ^ J^ ^ s/V ^5^ 

'■^ ^ Cy y' PC. 

CS^-J^ c).^^ Lf* '^y^ J.jr^^ L^.?^ ” L^ 
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^J6 C.^^ ^ \ii^ ^ cy’^ L^*^ -y <J^ ^ 1^ CU'l-^ 

cl$;;l y^ “>S.- J, C^\ c^l ^ 

9 '' oc;> S f 

(„_5^ \_5^ ^ C'!>'‘^V 

V cl^.1 ^ ^ jlbj Ljm Vj lil^' “ ^ 
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uV l 5* ‘^.yri “ 


' -J ‘-r 


lc*" ujf ‘■^ o>)jLl fci?; y ji^ -ef-^ 

^^,' 4 -^ ‘^5/* >^' ^ \J^ iJkr^ ^ iry!^-' 
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9 9 ^ >- 


— <- o -'cc — 

^U- ^ ^ jl^ V jV J-=* / U-\ <Ai* 1^ 

Ul iJLi\p^ ^ p (^\ \^\ J 

^ it Ui,^ ?c,>' 

jj' ^ ^ '•^ cr^^ 

'• ^ 9 ^ t. i- U 

<s^ ^ ^jtb Pfi p p^b ^ 

^ (•‘>^ O-J t-jU-:^ d^'r* ^ ^ (iT"' 

r -" ■- O " ^ 9 

‘^yV* fj Jfjy y ^ l5^ ^ 

^J)i> A v^' ^ c;* ‘-^ ^*' cj\iiT J,;^ 

>- --• oo^t, 

j;' V/* ^ y?' (^' Jy* ^ 

^ 9 o 

l> tiy\«j;j.^j^ tlA^ ‘•^•^ A^y 

0 t-c irf«^Co*',' 

uJ;l9 c.’yy^ ** '^^jA l>l^j (.jiL! i-s-^.^j 

j\^ j} J<^ S^ “jli '>“ 

o ^ P P 

s/y^ S?;* “ s>'y* cr?-® tJ>-^ v/ C-?^ C-^ J^^i “yW Vy- 

vSr** ** *i^AP cJirt* ** c<^ tyr' cnl" 

\jij “ 1^ Ib}^ j bj4> XU <«li^.^ j* ** jj'* Sr^is^ y 

ypf'- tlXb*^ ^p(i jA cl^l •rSr*' * * li* \;ii t-j'kJlj |y^ j 
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jP*« O -Qk ^ m P 

c5/* \:y^ j «5/T/« cry^v 

^ t O p ^ c 

if JJClle Sj^ J ^ ^ jf^ 4^ ^ ^-«! \L^\ 

, ✓.. ^ ^ ^ ^ ^ 


.dJ ^ 


) -^ C Cl/ 


^ fU\ cry f* ^ V. 
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>- -/■/-» p L.P 

tV' ^S- ^ c-j cT^ ty-' 

tf; CT* V^br® (*^ cT* u^ l/ r^' i 

w ^ P c---^c<» i, ^ 

f^\ ;^— -J ^j;r* cjf j^ ^-' T ' c;?^® ,_5y^- ^> 

VV'.'-?' Cjy^^ jj;*^ uTV 1*^^ 

O ^ C ^ ^ I- 

;cyU0 ^ ^‘■' / ‘^::*-y c/ 

/C-*-' P ^ p K^ 

‘^'l> CT* J|;? 

P P CO^« P i, p 

Cj) 1^ ‘iy* V jj' 4;|-y 

L^C^-CC C ^C ^ ^ ^ 

Ij}* .«;L, /b ^ 
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''' t . '' ‘- - 
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^ ‘^'^1 C>^ i-^ ^ ^ cftV ^f-:;^ 

^ Jb ^-u ^ bl>- l^r 

s/^' US*" ^jU; £$ <itfbj*> ^ 

L^ -{^bj y b^ l> ^ 

XJOS* ^ 4i.JjU; ^ J^O cylj y ^y> 

JU CSA y -yb»- ^ ^ ^ yj 

t ^ ^ 

r^ 1,5?^ ‘^.' Vj^ by^ '‘H liT'*' 

^ (ir?y I^yf -lAr *— ~* i:r?V ci^ UT"'' 

^ ^ ^ ^ ^ *' *’>-u 

1*^*^ li^ I? ii»>v^ ^ n-^ ^5^ Jy^ 

/•i-^ OO.-'^ UC 

^ U^ *^j cr^ Lj? 
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i ^ L - 

^ y **^ *\^ Ci>i l <<^ ot 7 ?>» Vijr ^ ^ \j 

P C C-oCx ^ O C ^ O f ^ 

lj ^ Lgfi;^' » IAjU 

** ^y* -vi y ^ urf* y ^ j/ uT* *y'^ jjl; y s^ 

vy^ {sii^ |•i-J ^ 4^ ^Jt <Zija»- y jiT?* 

^ PL.^ C ^ f - (ft. C 

vy ‘-yr^^ i/ ^^bj v/, uv^ r^ y HV 

O w w 

c)^^€^ 4i)Vr!4^ *X2 n^ ^ ^ c/v^ y^*X« \i-J^ 

^ li^ j/ J^ri U?j^ ^ 3^ J3^ 

*- C*>> ^ C ^ c (i> • 

cl/liy 0.i\jj\ Lj ^ \atfy Vi>^J cT?* ^y^ j^*~rrf ly^ t-/*^ c;^? 

>-00 -^c/ c.^ o ^ p ^ 

vy» Vr^j^y vy=^ u^y ;r''=^ v^ Vr* J'^ ^3 cr* 

uT^j y^' u®y^' ^ si>y ^ 

^ 9\mi^ f^p ✓ C 

vy vi ^yr* ‘-==^ly cp* v^ y^ 

^ ^ mm P ^ K. 

\^\ i«^ <i*^ 1*3^^ ^ ^iXMStp^ ^Ijb} UbSTw^ 

im P i^P p U 

*tf*> «yj y 3 ^ 'y ^ 

‘^•' “*? ^?* ^ si Jy. ^ -Vi y ^w- 

»y sivy s^ ^ "^- s^ '^■'^y^ jf* j^ Ji 

•? c 



♦ ♦ 


Ji i:;-- ji J «^Ul j 

i^W>^J‘>> ^.\-> LlXb “^Cf 

cs/^ uKil yb •^^ji c^-/ uXi “^ly 

lA^j^ •“ (4^ Jji yi, 

^ vi / ,*^ JV ^5U^ ^1 ^ 

^ Irf >- “ j-=5- u,tv^ (e^) ‘‘ ^ Jb ^1^- 

cni ^ v^Vi V /' «r- *!; J U-W!r> “ J^jr^ J^i}i urf 

cA J- cVr / ‘i’b ^ j/l ^ ^ 

^ / / • O-r ^ 

erf* jy JU ^^^lacG /b^ 

c, ^ i, 

J. ^ V^V ^ 

v^ e;^*^ ^'*- v^ <Tr^r^ U5* i/ i^iL 

jV, '^y. ^} ‘-»> j^ jsV^ kj^ ^ ^ifc' 
‘^yV. t^Ul\ ^ ^ ^ ^ b^l 

erf* ‘^^r erf^'^^ ^jJ 


<- ^ 


j iTjjjt LS*\^ J^. JaIIT ^ L- 

^ / . . ' 

• > § du-rasta for ts^jyi do-rasta, T^o roads or, rows, on both sides of 
the way. 





yr cAl!/ ■'vJ 

<- C-^ ^ P C x- x' 

— 1-^’’ • 

C^ O / C- PO O C 

CT^* ‘— jjli-s^iUte ti^Ox^o ^j;i^;l3«» JO^ 

C t* O ^ P C ^ x- C 

c>JL>!/* U^j^ x^]j\ CjUljjfl*- ^ ^ 

/ 

o c/c. o^.x^ o^x 

j^L-jAiA ^ tJU- j^\ 

XOO/ 0/0 X X 

jj' IJSV / Lsf^' v,^’ ‘■^ 

CO/ c o ^x 

S:?>^ J c^ L^ ^ V [^^r 


O O . *4 ■ * 0^0 > . Jtx 

f O ^g/*' / 

CS^x-A*^ Cli^UlCc JiXffSkxC ^1jji\mm0>C 


o O*^ 

“f ^ jrj) “ y;--^ ^JS^ ^,1 ^iiJ to jjyjC-» ^ 

cjSIj s?*^ “ cTi;? ^s=^^ i^' J-^V 

ii)j i^y. !l* ]jii ]j^ 





Gent What is this ? 

] Mtinshh This is a conjunction : and 
> the word wHich follows is the relative 
agreeing with the antecedent. 

y 

Gent, Is this pronoun singular or plu- 
ral ? 

Munshi. It is singular. This is the 
sign of the vocative. 

Gent, What is this sentence termed ? 

Munshi, This is an interrogative sen- 
tence, 

I GenL Well, Munshi^ this is enough for 
the present ; the rest I will read to- 
morrow. 






i_s^' ^ J.jtr' J« »J 

X o P C 

^ Jjw 

J?fc >• & 

r (*.J^ 

's^ *Vi Jj' 

1 ^ C ^ x- ^ • c 

J« ^ -vijj' l 5* t>^ r*' V. 

O 9 ^ ^ 9 f' 9 

^ Jj^ lT*' i/" 

✓ 


Munslii, That is the j^l-i-majhul (pas- 
sive verb), which means the verb 
whose agent is not declared. 

Gent. What is this ? 

MunsKi^ This is the active participle: 
and, the word which is the object of 
f the verb is called the passive parti- 
I ciple. 

Genu What tense is this verb ? 


Gent. What terms do you make use of 
for the gender of nouns ? 


I .. > . 

Munshu This is the future. 

<- c c ^ oy 

>• u - 

I? b b laiJ ^ 

U-- o 

^ ^ ^ JL4JCL-0I 

^ ^ j/ ^ >J J> L^-'j oL-vii**'-. 

^ from their ns 

^ ^ 4 ^ . 1* ^iiHAcrp : those whieh are 


jLj ^ »oU 

cX ^ 

(Ou^b 

•‘Xf ^^9 

*.^y* ^ 

viU- aS^ a^ liUJ \ ^5^ 

-ye/ 00 

^ JUjO-al 

2 B 


J\Ixmshi. Words are either masculine 

ir nature or by 
♦usage : those which are applied to 
males are masculine, and those which 
are applied to females we call femi- 
nine : those which are masculine or 
feminine by nature we call analogous, 
while those that are so distinguished 
by usage are called prescriptive or 
arbitrary. 



o ^ ^ ^ 

uT* ij** L5*f 


Gew^. Under the word verb, we 
include the infinitive. 


^ j 

^ t ‘'T MwwsAl. This word is4he object 

^ ^eted up>n. ^ ; ‘ ' 


or 




Munslii. Certainly: 1 shall pnnt them 
out as t||||||^ occur. 


” ‘ ' Gent. The word maful comprises 

" 1 . t . all oblique cases; but, you can 

7^ ^ ^ ^ more particularly define them, I 

c - o ^ . suppose. 

^ J} J 

^5- /iJ jj' 

^rJ ^ CT!^ 

c« 

o 

^ Jxi Gent What is this verb ? 

TT' -.<• 

J« ^ J}^ -Vi 

« y y' Ok’ o / 

v/> iiT* !f^ ^ 

^ JU 

to J,' ^LSj} ijif* •-»/« 

/ <-' ' - <- .k- 

jj ^\ J^\ J*3 ^_J^\ 


Munskl. It is the past tense and an 
intransitive verb ; but, the verb in 
the next sentence is transitive and 
in the present tense. 


Gent You have another kind of verb; 
what do you call it ? 



u 


«• 

C >• C 9 

^ laAS 

WL ^ c#^ 

JU*i-»! IS” bUll j^,\ ||A «:-^t) 

'J ^ ^ o 

J!j' (iJS* ^ IJSV -^5* 

c ^ o ^ 

•-*> 

^ 9 9 

^ ^ *-r'^F^ U^ 4jUj||^.-%-yO (_J^ 

[. w 

e- c> otl 

ttP* 1^5^^ 

O C CO*' 

l^ c^l^Jda^gl \aJi 

ur* 

>* o 

J« J^U *,jj 

Tir ^ ^ 

✓■ *«■ c ^ 

J*^ ^ 

<J*3 iaib |Jb jiXn^ 

c / V c o/ 

Ifsr^ <oU i 4 ^^/-' 


•\ 

Mumhl. If you obtain an acquain- 
tance with the peculiar form of 
) words, which is to be gained from 
grammar only? your progress will 
then soon be complete. 


Gent. True; for we can neither 
apply them properly, nor do we 
know the reason of their applica* 
tion, without grammar 


Munshu Sir, your remark is just ; 
and I am surprised that other 
^ English gentlemen do not think the 
same way. 


Gent In the terms of grammar what 
do you call this word ? 

Munshh This is the nominative or 
agent to the verb. 

Gent This which follows is the verb .? 




Munsht No, Sir, that is the infini- 
k tive: we* call those words only, in 
wHM time is understood, verbs. 



I^U >i Jj) ^ 

'■J> uv a yU ■' 

ti^U-SJaNP^ Js^ ^ ^L| 

f p ^ ^ p ^ 

^ ^ u®r*^ 

s^ L^-^' lT* 'vi 

<^! ^ lT* ^ 

^ -0^0^ 

'^.' -if i/> ‘^'i ^5^** 

^ P CC J, ^ 

,^«Us»- tlio\ ti |j y If IsAji 

w-*- 

-y' V‘f ^^3*“ 

V, <» c.^ o 

^r< cT* uW v^' >®r -"f ty 

c c 

/ ^ JU^ JU*^J 

^ -i 

Vj!^ 

CP t. ^ 

(ji jiv c.)i>-)U3i#! jy ^y 

O O C^ c J ^ 

Jjjj 

V^Vj* 4i)^”f ^V-^" 
ob y <— -^ *>1^ ^ jifJ_ / 


6^6^^. This must simplify your gram- 
irfar very much. 

Munshi. 'yhis classification is very 
simple ; but, the tsg^lig^ are limited by 
other definitions. 


Gent I was not aware of this circum- 
stance, when I spoke ; but I now re- 
member that one day reading with 
you, I was astonished at the number 
of terms |^u employed to analyse the 
sentence we were engaged upon. 


Munsfii, Those terms ap]:*ear compli- 
cated at first sight; but, the difficulty 
will quickly vanish if you persevere 
for a few days. 


Gent. I will begin immediately to 
study them ; and, hope to master 
them shortly. 





fi l- ^ 


Gent. You have likewise rules for 
poetry, I suppose? 


cr^ 

3^ ta 

jS^ 

u®j^ b ji ^ \J^ 

c o 

tfclj 

C C Cf -» 

jj 1*-^ ^J,^ >4}^ 

^ I 

^ C. 

cTf* UJ^ V,/ 1^5^ U V ^ 

c o -<0 c.- j 

j**^y (*-*' I 

-«• P^'^ t- CP 

^ ^5*^ L5^ I 

c ^ c CC 

^ c ✓ 

1^ virr» ^5* 

o ^ ^ c ^ A 

(**^^ J3^ 1 

^ o ^ Munshi. But, under the word noun are 

uJj-tf^ Uii^Aip jijl J3^ classed the noun, pronoun, present 

i and past participles, and adjective. 

CT* L5<^ ' 


Munslil, We have tl)e science of pro- 
sody, which includes the construction 
and division of verses ; and upon that 
our poetry is founded. 


Gent We reckon eight parts of speech 
in our language : into how many do 
you divide words ? 


Munsht, Into three ; nanit‘1y, noun, 
verb, and particle. 


Gent From this I perceive that all 
beside the noun and verb is included 
in the particle. 





'i* ' * '“i 

^ j» 

uVj (*^ ^-* 

4^ y^ ^‘^Vj ‘— ^ Cr^ ‘"!"lr^ 




j 

i,f> \ 


^5* 

^ c. >» Ox- o-" 

c 

c-' c -» c.*^ 

jj' j*:^' LT^ ‘"^ 

o ^ -*■ p u o 

O^ ^ o-' 

Jl*ii jj;-^ 

Op Co* o O^ Ox 

cTf* 

x>' o ^ Cx 

J t;-* 4,^-^ JB^ 

^ X ^ X 

X CX 


Munshi. "IVuc, Sir, the grammar of 
those langilages, as well as our 
other sciences, are derived from the 
Arabic. 


Gent, To which of the sciences have 
the Arabs particularly directed their 
attention ? 


AftntsJu, The Arabs have assiduously 
investigated and cultivated all the 
sciences ; but, in this country we pay 
most attention to their grammar, 
logick, and rhetorick. 


Geiit Into how many parts do you 
commonly divide grammar ? 


MvnuKi, Two only are customary ; 
one is in which verbs and their 
conjugation are treated of; and, the 
other is naho^ in which the vowels, 
the governing words and the like arc^ 
discussed. 



W! ^ 


-1,^ 


i^li 

JLsr® ^ u^ ijii^ 

^ M" t, ^ ^ 

^■/' <^}^j UT^ CS®* 

P 9^ C- 

^ CyU ^J*l4^ ^ (_5*^^ 

* ^ ^ ^ .. ✓ 

o c ^ c •-«• 

^ yssT ^ 

^o 

C>'C-^ -#» o^/> 

^ ^ uj^ y> ^ 

/ O C 

c>Vj U“' ^ 

^ -i- cc 

^ ,^ Jb ^ ** 

)? ^ o o ^ V o ,p 

K3j^cU:j^\ laJj \ijjUj>- 

(> 0.^0^ Lf O 

Jls:< jar uj^ Cl?U*JLla-e\ |Jlc 

C O .j- C 

^ar tS^l^SAa-tfl j^ 

^ o c c ✓ 

cT?^ L^W' JU^ : ^\ 


Munshl. Yes, Sir, here it is; and, I 
have been very fortug^jjft to get so 
neat a copy. 


Qent. I perceive tliat it will be im- 
})ossible for me to make any consider- 
able progress in the I^indi, Arabic, 
and Persian languages, without first 
learning the grammatical terms used 
in them. 


Muvsht. It is very true that a know- 
ledge of th fe^.^ ammatical terms 
greatly facilitat^Wfe^ acquisition of 
a language ; as the construction of 
sentendes ' SfPa the government of 
words cannot be understood with- 
out it. 


GenU The terps used in Persian and 
Hindustani are borrowed from the 
Arabic. 



1 


Gent. I feci a pain in the head to day, 
so that I cannot read: be m good, 
therefore, as to go now and come 
again to-morrow for study. 


lrr« t/-] jj' 

O — .P 

cJT j- 

O C X' 

'4-7 

J ^ L5^'b ^ I 

L^' l 5^ <rr»' t/> W tr'>:» ‘V^ 

oVj 

^ ^ C 

l 5^ L5“* cT^ (*^ 

>■ c 

^ oo cy t. ^ 

C!>* ‘4' 

t/-' ^4* <^.V L5* iirf% 

C, 

ji t*'! “^Vt ^ ^ 

CijT 

jr ^ P 

lail>- itXf^ / , Gent. V^ery well. Farewell, 

• y w C / V 

1 have you procured me a copy 

y I Sauda’s works ? 

^ ^ I -e 


) Gent. Go for the Doctor; I am unwell. 


Doctor. How do you do, Sir ? allow 
me to feel your pulse. Shew me your 
tonffue. 


I Gent. I have a pain in all my limbs, 
and sickness at stomach. 


Doctor. I will write you a prescription, 
which, I doubt not, will be of use; 
and you will be better to-morrow. 







CW' ^ li)) ^ 
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jfcXjiS l^!^^ 

^^Jli• Jhi4^ jl^ J JV 

• i» 9 ^ p 
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^^l>. 
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9 » 9 c 9 p 9, 

I^* 4 ^ T <i j 

UP ✓ P ^ 

^ '-r^ J^ ‘-s-^ 

c c 

V ^ <- 5 ^^ J 
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‘/ J* ttr?«^ 

t. / 

^ V J v^ ‘-^ (^5«^ 
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\J\h 

c o 

^ L^ ti ‘-r^ 'j*^ 's^ HsE^W 

<-/ c 
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JlMa»>\ *1,^ V ^ ^ 

V ^ j 


Gent I dcqH like either, but I intend 
to hunt tWWackal. 


Z)o^-Ae^iJ*. mWill you hunt with the 
greyho|»« Sir ? 


Gent, wHhounds will be properest 
for th)i^Hnting of the jackal ; let 
them, n^ftfore, be taken to-morrow. 


Gent ^j^MunsJii^ I am very glad to 
see you ;fM^ you l>een absent 
so long l 


Munshi, i I have been very ill ; and the 
Doctor j forbade my going out. 


Gent '^That has been your disorder ? 


Munshu I had much fever : and the 
Doctor said it was occasioned by bile. 

Gent What medicine did the Doctor 
prescribe for you ? 


MunsJii, The Doctor prescribed me a 
purgative, and ordered the use of an 
emetif 1^ * 


tf 
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^ “f V^T* C/“' o* ‘^Wj 

u-sr ij- tr' si 

^ c^ o 

Ul^ ^ ^ J*^ 

. cy ✓ > .tf> 

s^yp s^>>j' LiS>;* /I jj-» ^ 

‘•^ ' " j,-- 

* cP* ^ ^ yv^ 

-< ✓ (v y ^ 

y o ^ b 

b 1 ? ^ 
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}^j\ C>^> 

V. ^ jV ^ ja^ t/^ ‘y^ 

I 

^ } 


Gent, I will sell him, though this is 
much less than I gave for him ; you 
will, therefore, dispose of him for the 
highest price you can get. 


Jockey, Some merchants have just ar- 
rived with Arabic and Turkish horses; 
there is amongst them a bay Arab 
peculiarly handsome and active. 


Gent. I have already too many liorses 
in the stable for my riding ; I do not 
wish to buy more at present. 


Send the dog-keeper here. 


Take out the hounds to such a place 
to-morrow morning, and l>e ready ; 
as I shall go hunt there. 


Dog-keep er. What will you hunt, Sir, 
the boar or the deer ? 



^ '4^ ^ <-^ v/'-r* 
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43 Ui-^44^ ^ ^ UiHjJ 


Jockey. He is now much less shy, but 
not yet quite fit for riding. 


Gent Ride the cream-coloured mujan- 
nas also now and then ; he is head- 
strong and apt to plunge. 


Jochy. It is a high-spirited active 
horse, and should be ridden oftener ; 
he would then be more tractable. 


Gent. I wish to sell the jangli horse 
which you bought for nife a month 
ago ; how much can be got for him ? 


Jockey. Horses have been so abuhdaiit 
lately that they are very cheap, and 
the market is dull ; for this reason I 
do not think he will fetch more than 
ninety rupees. 


j 
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i£jj^ ljk>- 
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y \^j U^xu ^ Jjj i:r^ 

Im l»> yx V^! jykr Jy^ 




j^ v^ 4 j 3^ 

U^ V. v/ 


Gent. If any purchaser should offer, I 
will part with him. 

Groom. What horse. Sir, will you ride 
to-morrow ? 

Gent. I will ride the dark brown horse 
to-morrow; and let the new saddle 
and bridle be put on him. 

CrToom. The white Arab horse wants 
physick. 

Gent. Perhaps you do not exercise him 
daily. 

Groom. The pony you rode to day 
appears lame. 


Gent. I rode him very hard : let him 
rest a few days, and he will recover. 


Call the horse jockey. 

Have you trained well the bay horse, 
and broken him off his shyness ? 
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Gewi. Inquire of him, when you go, 
whether he has got any fresh cheeses; 
and bring a couple of such as he can 
recommend. 


Sarhar, If you please, Sir, I will de- 
part. 

Gent, Well, send the groom here. 

Is the Turk! horse fit to ride yet ? 

Groom,, No, Sir, he is not quite re- 
covered yet, 

Gent, I do not like the horse I bought 
‘ last ; he is shy at every thing, and 
stumbles. 


} Groom, He is young and perhaps will 
improve by riding. 
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Sarkar. Shall I procure some fresh 
seeds for the kitchen garden ? there 
) is a ship lately arrived from Europe, 
from which fresh seeds might be ob- 
tained. 


Gent. Do you know who has purchased 
the investments of that ship ? 


Sarkar. Yes, Sir, Sanatan Sen, who 
lives in the China hazar, has made the 
principal purchase. 


GetiL Very well, go to him ; but take 
care that he does not give you some 
old seed that has bi^n lying on his 
hands. 


Sarkar. There is no danger of that ; I 
am a Bengaly too. 
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Sarkdr. He is now engaged upc^n it ; 
he says that the ground is difficult to 
be dug up, from the number of old 
tree roots which intersect itl 


Gent Tell him to plant the farther 
garden with peas, beans, carrots, 
turnips, cabbage, cauliflowers, spi- 
nage, potatos, radishes, and what- 
ever else is necessary for the kitchen. 


Sarkdr, And what will you have, Sir, 
in the part nearest the house? 


Gent I intend making a flower garden 
of it; and, tell the gardener to collect 
I and plant the most beautiful flowers 
there, especially roses. 
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^ -W 1 Take care that the partitions of 

> «< I the stalls be firmly made. 
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Sarhar. The groom says that if you 
^ have the floor laid with planks, it 
will be too dry for the horses'* hoofs. 


^ ^ - w V 

cT* 
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Gew^. Possibly it may be so ; but, I 
see that such is the common practice 
here, and I do not think any serious 
^ evil is to he apprehended from it. 
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Sarkar. Very well. Sir, it shall be done 
as you order it. 


Gent Has the gardener laid out that 
new piece of ground as I directed ? 


V v.^ 
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Sarlmr. No, Sir, the man had no 
glass that would fit it ; he expects, 
however, to be able to find one some- 
where else to-day ; if not, he will get 
one ground expressly. 


Gent Do the builders get on with the 
new stables? 


Sarkar, I expect. Sir, they will be 
completed in three or four days. 
Some delay occurred in procuring 
bamboos and rushes for thatching. 


Gent See that they do not put the 
trough too low ; and, let iron rings 
be fixed properly to tie the horses 
to. 


Sarkar. They are fixed, Sir. 


X 
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Gent. I shall require a saddle, bridle, 
and whip. 

But, what was the price of the Arab ? 


Sarkaf. The owner asked 1200 rupees 
for him ; but if you wish to purchase, 
I expect he may be bought for 1000 
rupees or so. 


Gent. This is a large sum ; he ought 
to be a fine animal for such a price. 


Sarkar. When you see him. Sir, you 
yn\l no longer think him dear. 

«r 

Gent, Have the wheels of my gig been 
repaired ? 

Sarkar, Yes, Sir, the gig is mended, 
and was brought home last night. 


Gent. Has a new glass been put in the 
lamp of the gig ? 
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Gent. Have you looked out for a good 
horse for me ? 


Sarkar. There is one, Sir, in the baziir 
which I think would suit you. 


Gent. What sort of horse is it, Ara- 
bian, Persian, or English ? 

^ l5^ I g^irkdr. It is an Arab, Sir, about five 

years old of a grey colour. 

^ bJy-i 


Si? / ^ ‘/Vi 

•/ 1./ ^ ^ 

SrV 
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6>wf. Did you see any other likely to 
answer my purpose 


Sarkar. There were some black, chest- 
nut, and bay horses; but none be- 
^ sides the grey Arab appeared to me 
suitable. 
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Gen^. You should have shifted it then 
to a shady place ; it is like an oven. 
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Khubn, I an) here, Sir, what are your 
orders ? 
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(jieat. Tell the Khunsarrian to provide 
every thing for tiffen ; I expect four 
or five friends. 

Khdnsamdn. Do you dine at home, 
Sir, to-day ? 

^ y 

Gent Yes. 1 have five or six ladies 
and gentlemen; prepare every thing 
suitable. 


Bmr. Where do you wish to go. Sir? 

GenU Take me home. Pull the shut- 
ters of the palankeen a little closer. 
Hold the umbrella so as to keep the 
sun off. 


Sarkar, have you procured those things 
I ordered yesterday } 
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Give me the newspaper. 

Bring the pen-case and paper ; I wish 
to write a letter. 


Bring the penknife. 

Send this note to Mr. Seton’s. 

Khidmatgar, go to the Sarkar and tell 
him I wish to see him about twelve 
o’clock. 

Khidm* Shall he go to the house^ Sir ? 

Gent, Yes. Wait below till I am going 
home. 


Bring the palankeen close to the door. 

How hot it is ! I told you to put it in 
the shade. 


Bear, I did. Sir, but the sun has risen 
higher and shone upon it. 
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Bring wine and water. 

Bring the capsicums (or chillis, or ca- 
yenne pepper). 

Hand me the bread and butter. 

Bring me a clean plate and a knife and 
fork. 

Bring a spoon. 

Is this black pepper or cayenne ? 

• • 

Khidm. This is cayenne, Sir. 

Gent. Give me a tea-spoon. 


c # / 

jJ Hand me the radishes. 


^ 1;^ 


Give me some fruit. 


Khidm, Will you take some omelet. 
Sir.? 


• / o - / 

/v^ ^ 


Gen^. No. Tell the hukka-hardar to 
bring the huklca. 

Press the pipe into the hukka. 
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Give me the rose-water bottle. 
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The mouth-piece is very dirty. 
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Gent. This tea is too strong ; make it 
weaker. 

Bring the sugar and milk. 

Bring me the pepper and salt. 

Take my plate to Mr. Barlow for some 
fish and rice. 

Khidmatgar. Which fish do you pre- 
fer, Sir, bikti or mango fisli 

Gent. Bring me some mango fish. 

Bring me beef 

Bring me mutton. 

Give me venison. 

Bring some puld^o. 

Get me pork, veal, fowl, wild fowl, hare, 
partridge, and waterfowl. 



In the hall or in the dining room r 
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) Khidraatgur, bring me a cup of tea. 

j 

^ V C-^^L? j 

^ I Khidmatgar. There is both tea and 

^ coffeL\ Sir; whatever you please, I 
will bring you. 

K L 5^1^ 

Sr^H 

/'i Bring the sugar-candy. 

y n ^ 

J il v^Jd! Bring the eggs. 


Gent. Well, bring me a cup of coffee 
first. 


V,^v L5*y^^ 


Khidmatgdr. They are not yet boiled, 
Sir; but they will be ready imme- 
diately. 


c ^ ^ ^ 


^ liimJ W 

s. C b 


Gent. Bring me a cup of tct>. 

Khidmatgar. Do you like it strong, 
Sir.? 

Gent. Yes, I like it strong. 
Khidmatgar. Do you like toast, Sir ? 
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Bearers. No, Sir, it is a little further 
on. 

Gent. Well, perhaps I am wrong. 

Bear. This is Mr. Barlow'‘s house. 

Gent. No, this is another gentleman’s. 

You are always making such mistakes. 

Return back to that white house with 
the two pillajrs in front. 

Bear. Ho, porter ! open the door. 

Barter. Give intelligence that a strange 
gentleman is come. 

Gent. Set down the palankeen. 

Put the palankeen in the shade, that it 
may be cool. 

Hold the umbrella between me and the 
sun. 

In which room does Mr. Barlow break- 
) fj^sf ? 


T 
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Gen/. Where is my watch ? 

Ueor. Oh, I had forgotten it, Sir ; it 
is under your pillow. 

Gent. Bring my gloves. 

Bear. Which will you have. Sir, the 
leathern or cotton ones ? 


Gent. Give me the cotton ones. 


Tell my khidmataar and hukka-hardar 
that I am going to Mr. Barlow's, and 
they must be there. 

Bear. Ho, bearers ! bring the palkl 
to the steps of the door. 

Gent. Lower the palki so that 1 may 
get into it. 

Go to Mr. Barlow’s. 


Do not shake the palankeen so much. 


You have passed Mr. Barlow’s house. 



Tell the washerman, that if he does 
not wash my clothes better, I shall 
employ another man. 


" ^ ^ ‘u. 

JlijjiS -d^ Bear. Here is your cravat, Sir. 
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, / I.. ' I ‘'i -- - Bear. Will you have your boots nr 

- u> - ‘"Vi W shoes to-day, Sir ? 

l7^ — T AiJI Gent. My shoes, certainly. 


Oen/. Hold the glass straight ; I can- 
not see my face in it. 
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Sear, Shall I order the palkt for you. 
Sir? 


r ^ \ 

cA ^ Jj' I Gent, Yes, and tell the bearers to 

c I clefisi it well out, 

^ t,jU <7e«f. Brush it better. 

^ Where is the brush ? 

Jjf? / ^ <— -»►!.# •!•.?•♦ k 

^ ' Bear. I have mislaid it somewhere, 

Sir. 
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Bear. I found it broken this morning. 


(Or) 1 saw this morning that the tooth- 
brush was broken. 


Gent. Yes, I dare say you let it fall 
on the plaster (chunam) floor, and it 
snapped. 


Take my keys and bring me a new one 
from that box. 


Bear. Here is your comb. Sir. 

Gent. Give me the hair-brush. 

Bring me a clean shirt. 

This is tom ; give it to' the tailor to 
mend. 

These pantaloons want a button. 

Give me another pair of pantaloons. 
Where are my braces ? 

Give me my brooch. 
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Bear. At eight o’clock. 


Gent. Tell that gentleman’s servant 
to give my compliments to his master, 
and say that I will come presently to 
breakfast. 


Bear. The groom is leading your 
horse about, and begs to know if he 
shall take him to the stable, as the 
sun begins to grow hot. 


Gent. Yes, tell him to take the horse 
to the stall ; for, through your neg- 
ligence, bearer, I have lost my ride 
this morning. 


Bring me the tooth-powder and tooth- 
brush- 

Bear. The brush is broken, Sir. 


Gent. How is it broken ? it was entire 
when I dressed for the ball yesterday 
evening. 
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Gent. It is late ; I cannot wait for 
him ; bring my razors, therefore, 
[ soap'and^warm water; 1 must shave 
myself. 
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I Bring the wash-hand bason. 


Do not hold the goglet so high, and 
pour the water ‘oUt gently on my 
hands. / 


Bear. Mr. Barlow has sent his servant 
with his compliments to invite you to 
breakfast. 


Gent. Ask him at what hour his mas- 
I ter breakfasts. 



•* Dialogue between a Gentleman 




AND HIS Servants, &c. 

Bearer. Sir ! it is very late, the sun 
has been long up. 


^ O 

^K; 

# ^ >- c # .p 

bus^ <0 ^ Genf. Why did not you wake 

lier ? 

CO ^ ^ 0^ ^ \ 
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' Bear ^ I slept so soundly to day, that 
I have but just opened my eyes. 


Gent. This is always the way with 
• [ you not to get up early. 

J V 

^ C o # _ 

j S bring me my clothes^immediately. 

Lsi/.©- w/ V^' P“‘ 

^ ^ on to day ? 




G«n^. Bring me my blue coat, and 
'.waistcoat and pantaloons. 


Where are my stockings ? 
/i Bring my slippers. 




Is the barber come ? 
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^ not'heard any news to-day. ' 

l5^ l $^ ^ Have you heard any news to-day ? 

« 

a ^ ♦ 

^ Where are you going ? • 


tfU- ^ ^ I am going home. 
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I (Asked before^ noon). What o'clock 
" . "y- I is it.?- 

i/* ^ I ■ 




I (Asked afteyjpon). What o’clock is 
^ it .? 


e»^ 

sS^ tr-J 

o o 

^ Jl 4^ Near ele^^^n. 

^ Jb4bfit A quarter past eleven. 

^ Jac tj\i 

Between eleven and twelve 


Ten o'clock. 


Half past ten o’clock. 
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What is your name ? 

What (is) your nan^e. Sir ? 

» 

. ■ * 

What do you wish to.s'ky, Sir ? 

Where do you come from ? 

What country are you from ? 

Where do you live ? 

What do you say 'f 
•^p^kjeasy Hindustani. 

Say it again. 

I 

' Have the goodness. Sir, to repeat it. 

’■> 

You speak very quick. Sir. 

I do not understand. 

A 

Tell (me) what he says. 

Do not forget. 

What tiews is there to-day ? 



In inquiring after health. 
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(To an inferior). How are.yerci'? 

(To an equal). How do you do. Sir ? 


'(More respectfully). How do you do. 
Sir .? 


(To a superior). How do you do. Sir ? 

(To a superior). How do you do, Sir ? 

(To a superior). How do you do. Sir i 

(To one much superior). How do you 
do. Sir ? ' 

In reply. 

I make prayer for you. 

Praise to God ! 

By the divine favour (my health) is 
very good. ^ 


C 9 

\t^ irf^ respects (to you). 

C Lf^ 

^ What is your desire ? or, what do you 

o ^ 

im^\ What is your wish. Sir ? 



DIALOGUE. 



Address at meeting, ^ 



Peace or safety on you ! 


Peace or safety ! 





My service to you. Sir ! 




In reply, 

«, mO 9 9 ^ 

\ j And on you (be) peace or safety ’ 

, 1 - 


t Sifj safeAv or welfare (to you) ! 

My service also to you ! 

welfare (and my) service to you ! 


At parting. 

9 

laiU. God (be your) protector ! Farewell ! 

Adieu ! 

9 ^ S 

Peace or safety on you ! 


* The following salutations and addresses are in the dialect of the Muhammadan 
natives of India, and are generally such as equals uae to each other ; but, in addressing 
a superior, the inferior commonly puts his hand to hfs head and bows without speaking, 
and the superior bows without speaking in return. 
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— ' *> . ^*' “' 

cr?^ cr^* y^ i> siy* v^ (•'^ 

‘■^.^ ^ I/* *;!*«»- wVVrf C/-j 
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o ^ o C o o i-.*' 
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^y J^y^ji UJ^ l/ <.:i-v<A^ fjJ 4 ilfiy>- LS'l^ ^ ^jC. 
u'v^ L5* O^ us^ *^y xJl ^ v^ -^r*' c;-* si4;» 
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P w. 
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jii rr 
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^ ^ ^ Ui-iji I^r* v^ *i ^ 'i^* 

c ^ P t»C V • 

j)y ^ (** u^l *^ji)^ \as^j )^. 
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*- «' C / P /C-- C CO 
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> >• -'^O mm^ P ^ fcr O ^ 
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o « - c 9 P 

c;?y ^j--* (**^1/^ v_/ ii>' 
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